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Présentation / Presentation
 
 
La première édition du Festival des Rythmes du Monde a eu lieu en 2004 dans le quartier Sud-Ouest de Montréal. À la suite de ce succès 
réunissant des artistes provenant des communautés culturelles et un public très enthousiaste, le comité organisateur a décidé de déplacer 
le festival au centre-ville de Montréal, afin de propulser cet événement au cœur de la ville et de créer en 2005 un pont entre le milieu 
culturel et le monde des affaires. 

Le Festival des Rythmes du Monde, organisme à but non lucratif, tend à promouvoir les différentes cultures qui façonnent Montréal dans 
leurs formes les plus probantes, soit : les arts visuels, les arts de la scène et les arts de la table.  

La vision 
Le Festival des Rythmes du Monde 2005 sera le festival culturel de référence au Canada permettant à chacun de nous de découvrir, 
comprendre et apprécier l’altérité multiculturelle canadienne. 

La mission 
La mission du Festival des Rythmes du Monde est de créer la compréhension et l’harmonie entre les cultures par l’entremise d’activités 
socioculturelles permettant le développement, la promotion et la diffusion des arts de la scène, des arts visuels et des arts de la table. 
 
Le Festival des Rythmes du Monde est le seul festival qui : 

• tend à regrouper la totalité des communautés culturelles présentes à Montréal sous un même toit; 

• met en valeur trois expressions culturelles que sont les spectacles sur scène, les arts visuels et les arts de la table; 

• fortifie le positionnement de Montréal comme métropole multiculturelle et gastronomique; 

• sollicite la connaissance mutuelle des différentes cultures présentes à Montréal; 

• découvre et fait la promotion de nouveaux talents dans chacune des cultures représentées;   

• démontre aux gens comment Montréal vit en harmonie et grandit aux rythmes du monde; 

• unit différentes communautés culturelles dans le but de promouvoir la compréhension et la tolérance entre elles, tout en faisant 
la promotion de leurs fêtes de quartier et autres activités à saveur culturelle qui composent la mosaïque événementielle de 
Montréal; 

• s’intègre à la réalité sociale canadienne de croissance constante de l'immigration, assurant au festival un avantage compétitif 
à très long terme; 

• fait la promotion de l’accès à l’égalité de l’emploi auprès des entreprises québécoises en favorisant la présence et l’expression 
des communautés culturelles de notre société. 

 
THÈME DE L’ÉDITION 2005 : L’HARMONIE DES CULTURES 
 
Le thème de l’édition 2005 est l’harmonie des cultures. Nous souhaitons exprimer à travers ce thème le fait que toutes les cultures du 
monde peuvent coexister avec leurs différences, leurs traditions, leurs modes de vie et leurs valeurs, et travailler ensemble à la création 
d’un environnement pacifique et harmonieux. C’est une invitation à l’égalité et à l’échange, où tous et toutes peuvent enrichir leur propre 
vie en acceptant celle des autres, afin de mieux comprendre et partager les nombreuses richesses culturelles de notre paysage social. 
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The first edition of the Rhythms of the World Festival was held in 2004 in the South-West area of Montreal.  After a successful first 
event which reunited artists from all cultural communities and a very enthousiastic public, the organizing committee decided to move the 
festival to the downtown core in order to establish a presence in the heart of the city and to create a link between Montreal’s cultural 
communities and the business community. 
 
The Rhythms of the World Festival is a non-profit organization which promotes the cultural diversities that make up the special soul of 
Montreal.  The Rhythms of the World Festival communicates these cultures through three forms: visual arts, performing arts and culinary 
arts.   

Vision 
 
The 2005 Rhythms of the World Festival will become the main cultural festival in Canada allowing individuals to discover, understand and 
appreciate our country’s multiculturalism. 

Mission 
 
The Rhythms of the World Festival’s mission is to foster comprehension and harmony between cultures through the lens of social and 
cultural activities expressed in visual, performing and culinary art forms. 
 
The Rhythms of the World Festival is the only festival to: 
 

• Group all of Montreal’s cultural communities under one umbrella; 
 

• Promote three different cultural expressions: the visual, performing and culinary arts; 
 

• Fortify Montreal’s position as a metropolis of multiculturalism and gastronomy; 
 

• Foster mutual awareness of the different cultures existing in Montreal; 
 

• Discover and promote new talents within the cultures they represent; 
 

• Demonstrate to the world how Montreal lives in perfect harmony and grows to the rhythms of the world; 

• Unite different cultural communities with the aim of encouraging understanding and tolerance amongst them while still 
promoting their individual festivals and activities which add to the mosaic of events in Montreal; 

• Integrate into the Canadian social reality a constant flow of immigration, ensuring the Festival’s competitive advantage for 
many years to come; 

• Promote the access to equality of employment in Quebec businesses by encouraging the presence and expression of cultural 
communities in these institutions. 

 
 
THEME OF 2005 EDITION: CULTURAL HARMONY 
 
The theme of the 2005 Edition is Cultural Harmony. Through this theme, we wish to express the fact that all of the cultures of the world 
can coexist despite their differences, traditions, lifestyles and values, and they can work together towards the creation of a peaceful and 
harmonious environment. It is an invitation towards exchange and equality, where everyone can enrich their own lives by accepting others 
in order to better understand and share the numerous cultural gems that make up our social reality. 
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Équipe / Team 
 

 

Herman Alves 
Fondateur et Président du conseil 
Founder and Chairman 
herman.alves@rythmes.tv

 

Tania Tassone  
Directrice générale 
General Director  
tania.tassone@rythmes.tv

 

Pierre Crevier 
Secrétaire du conseil d’administration  
Board Secretary 
pierre.crevier@rythmes.tv

 

Valérie Dubreuil  
Directrice des communications  
Director of Communications 
valerie.dubreuil@rythmes.tv

 

Garen Adjemian  
Directeur des arts de la scène 
Director of Performing Arts 
garen.adjemian@rythmes.tv

 

Eva Ro 
Directrice multimédia 
Director of Multimedia 
Directrice des arts visuels  
Director of Visual Arts 
eva.ro@rythmes.tv

 

Rachel Stephan  
Directrice artistique  
Artistic Director 
rachel.stephan@rythmes.tv

 

Julie Bourgoin 
Directrice des partenariats  
Partnerships Director 
julie.bourgoin@rythmes.tv

 

Elizabeth Lim  
Coordinatrice des communications  
Communications Coordinator 
elizabeth.lim@rythmes.tv

 

Michel Vermeulen Ambassadeur 
International  
International Ambassador 
michel.vermeulen@rythmes.tv

 

Luc Belhumeur  
Conseiller en communications  
Communications Consultant 
luc.belhumeur@rythmes.tv 

 

 

Équipe des communications  
Communications Team
Ludmila Aguiar  
ludmila.aguiar@rythmes.tv
Maïté Martinez   
maite.martinez@rythmes.tv 
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Comité d’honneur / Honorary Committee 
 
Véronique Bugeaud 
CCN Matthews 

Eyal Cohen  
CIMM 

Marc DeSerres  
Omer DeSerres 

Daniel Dorey 
One Cap Financial 

George Durst 
Saratoga Inc. 

Carlos Ferreira  
Ferreira Café 

Isabelle Hudon 
Chambre de commerce du Montréal  métropolitain 

Henri Massé 
Fédération des travailleurs et travailleuses du Québec 

 

  

Sorin Marcovici  
Anrad Corporation 

Peter McAuslan 
Brasserie McAuslan  

André Morrow 
Morrow Communications 

Louise Roy 
CIRANO 

Veronica Redgrave  
Communications Redgrave de Miguel 

A. K. Velan  
Velan Inc.  

Robert J. Vézina  
Le Festival Black & Blue  
Fondation BBCM 
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Commanditaires et partenaires / Sponsors and partners 
 

 

             

                

              

                 

                 

                

                

                                 

 

http://www.quebecor.com/
http://www.lessensgraphiques.com/
http://www.omerdeserres.com/
http://www.ftq.qc.ca/
http://www.velan.com/
http://www.houseofjazz.ca/
http://www.houseofjazz.ca/
http://www.leboutdumonde.com/
http://www.tassone.ca/
http://www.evablue.com/
http://www.ccnmatthews.com/
http://www.montreal.intercontinental.com/
http://www.tourisme-montreal.org/TravelTrade/05/restaurant_details.asp?SKU=25528%5FRestaurants&selCategory=
http://www.tourdelabourse.com/
http://www.centremontroyal.com/
http://www.fourquet-fourchette.com/
http://www.mcauslan.com/
http://www.danone.ca/
http://www.arthurmurraymontreal.com/
http://www.anrad.com/
http://www.esse.ca/
http://www.cjad.com/
http://www.themix.com/
http://www.galeriesimonblais.com/
http://www.galerie1225.com/
http://www.heidihollinger.com/
http://www.studio261.ca/
http://www.artenm.com/
http://zekesgallery.blogspot.com/
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Commanditaires et partenaires / Sponsors and partners 
 

                        

                                   

                          

                     

                  

    

                              

 
 

 
 
 

 
 

 

 

http://www.cari.qc.ca/
http://www.canada.com/montreal/chtv/index.html
http://www.sharethewarmth.ca/
http://www.hipaction.ca/
http://www.kosamusic.com/
http://www.clicfoods.com/
http://www.isangano.ca/
http://kimstaekwondo.ca/
http://www.montrealmirror.com/
http://www.discountcar.com/
http://www.morrow.ca/
http://www.ferreiracafe.com/
http://www.my-cup-of-tea.com/
http://gildan.com/
http://www.naya.com/
http://www.lassonde.com/
http://www.redgravepr.com/
http://bbcm.org/
http://www.dubreuilmedia.com/
http://www.kraftfoods.com/kf/
http://www.metro.ca/
http://canada.gc.ca/
http://www.gouv.qc.ca/
http://www.tourisme-montreal.org/
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Communiqués de presse / Press releases 
Communiqué de presse                 pour diffusion immédiate 
 

Le Festival des Rythmes du Monde annonce la programmation de sa 2e édition montréalaise 
 
Montréal, le 17 août 2005 – Le Festival des Rythmes du Monde annonce la programmation de sa deuxième édition montréalaise qui aura lieu dans le 
Quartier International, le centre-ville et ses environs, du 7 au 11 septembre 2005. Cet organisme à but non lucratif vise à promouvoir « l’harmonie des 
cultures », qui est également le thème de son édition 2005.  
 
La programmation en trois volets – arts de la scène, arts visuels et arts de la table – comportera cinq jours d’événements correspondant aux 
continents d’Asie, d’Europe, d’Afrique et des Amériques, en plus d’une journée familiale de clôture en hommage à l’harmonie des cultures.  
 
Pour la journée asiatique du 7 septembre, la Série Invitations d’Alex Bellegarde présentera un trio jazz asiatique, s’inspirant des rythmes tablas et 
chants de la flûte indienne, à la foire alimentaire de la Place Victoria dès midi. Un cocktail d’ouverture débutera à 17h au restaurant Le Quartier, mettant 
en vedette DJ Mahesh et ses sons lounge bouddha, avec bouchées asiatiques et une exposition des œuvres de Jean-Sébastien Robert, Nick Brown et 
Raymond Fong. En soirée, La Maison du Jazz présentera Sara Franco et sa musique du monde, ainsi que Beat in Fractions et sa flûte asiatique. 
 
Pour la journée européenne du 8 septembre, la Série Invitations d’Alex Bellegarde présentera un ensemble de jazz européen à la foire alimentaire de la 
Place Victoria dès midi. En soirée, La Maison du Jazz présentera Rude Beats et sa musique groove à la grecque, ainsi que le Trio Arden Arapyan qui 
propose une musique jazz à saveur arménienne. Le Gala Dégustation des Rythmes du Monde aura lieu dès 18h au Centre Mont-Royal, lors duquel sera 
remis le Prix de la Fondation Velan. Le menu de la soirée comprendra quatre services aux saveurs internationales, des vins exotiques et une cérémonie du 
thé. Les danseurs de l’École de Danse Arthur Murray s’y produiront et les œuvres d’artistes de renom tels que Marc Séguin, Heidi Hollinger, Dana Velan et 
Michel Vermeulen y seront exposées.  
 
Pour la journée africaine du 9 septembre, la Série Invitations d’Alex Bellegarde présentera un trio africain énergique et percutant à la foire alimentaire 
de la Place Victoria dès midi. Un 5 à 7 au restaurant Le Quartier mettra en vedette Tranzit et ses sons jazz, compa, gospel, africains et antillais, avec 
bouchées africaines et une exposition des œuvres de « Tigus » Ralph Maingrette, Cheryl Daniel et Marie-Josée Primeau. En soirée, La Maison du Jazz 
présentera Wesley & the African Project ainsi que le Quintet Harold Faustin et ses rythmes afro-antillais, avec comme invitée spéciale la talentueuse 
Samina. 
 
Du 7 au 9 septembre, les restaurants Fourquet Fourchette, Les Continents et Le Quartier offriront des menus thématiques et tables d’hôtes aux rythmes 
du monde. Durant ces trois jours, une foire et exposition d’œuvres d’art sera présentée à la Tour Telus, de 11h à 18h, permettant à de jeunes artistes 
d’origines ethniques de promouvoir et vendre leurs tableaux, dessins, sculptures et photographies. 
 
Du 7 au 10 septembre, la Semaine des Galeries présentera « Montréal La Cosmopolite » au Studio 261 avec les œuvres de Jean-François André, Marc 
J. Fortier, Stéphanie Gervey, Jacques Léveillé, Georges Mamàn, André Schirmer, Nicole Taillon et Nicole Teulière-Ratti. La Galerie Simon Blais présentera 
les œuvres de Serge Clément et Denis Juneau. Art en majuscule présentera les œuvres de Michael Kudish, Daniel Kudish et Esther Hageman. La Galerie 
Hollinger Collins présentera les œuvres de Kyle Beal, Bill Brandt, Steven James Brown, David Burdeny, Katyuska Doleatto, Roy Hartling, Thaddeus 
Holownia, Amy Huestis, Colin McNair, D Bradley Muir, Rosemary Scanlon, Verona Sorensen et Patrice Stanley. Et la Galerie 1225 présentera les œuvres 
de Tristan Tondino, Joseane Brulelle, Galen Cheney, Richard Roblin, Jean-Louis Emond, Hélène Fleury et Remigio Valdés de Hoyos. 
 
Pour la journée des Amériques du 10 septembre, La Maison du Jazz présentera en soirée l’Ensemble jazz latin Joé Armando ainsi que Los Tumbadores 
et ses rythmes cubains.  

La journée familiale de l’harmonie des cultures clôturera le Festival, dimanche le 11 septembre de 10h à 18h, à la Place du Canada. Les enfants et 
les parents de partout à travers la ville de Montréal sont invités à célébrer une journée pleine de surprises offrant des activités culturelles, du 
divertissement musical, des ateliers d'arts et d'artisanat ainsi que des séminaires de cuisine. La date du 11 septembre est tout à fait appropriée 
puisqu'elle commémore une journée historique durant laquelle des gens de partout à travers le monde se réunissent pour combattre le terrorisme et 
promouvoir la paix mondiale. Le groupe de percussionnistes afro-brésiliens Zuruba animera la foule dès midi, et à 15h, le spectacle de clôture présentera 
S.H.A.R.O.N. avec 3 Shades of Soul mettant en vedette Tamara Brown et leurs rythmes hybrides de soul, hip hop, funk et des Caraïbes, ainsi que la 
troupe de danse rwandaise Isangano.  

Le 11 septembre, La Maison du Jazz célébrera également l’harmonie des cultures en soirée avec une session de jazz fusion présentée par Alex Bellegarde 
et ses invités. 
 
La mission du Festival des Rythmes du Monde est de créer la compréhension et l’harmonie entre les cultures, par l’entremise d’activités 
socioculturelles permettant le développement, la promotion et la diffusion des arts de la scène, des arts visuels et des arts de la table. 
Informations complètes sur le site Internet : www.rythmes.tv
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Press Release                  For Immediate Release
 
 

The Rhythms of the World Festival announces its program for the 2nd annual Montreal edition 
 
 

Montreal, August 17, 2005 – The Rhythms of the World Festival announces the program of its 2nd Montreal Edition which will take place in 
downtown Montreal and its surroundings from September 7th to the 11th, 2005.  The Rhythms of the World Festival is a non-profit organization whose 
mission is to promote ‘Cultural Harmony’ which is also its theme for the 2005 edition. 
 
The program, in three parts – performing arts, visual arts and culinary arts – will comprise 5 days of events corresponding to 4 continents – Asia, 
Europe, Africa and the Americas – plus a closing Family Day which honors cultural harmony. 
 
Beginning with Asia on September 7th, the Alex Bellegarde Invitation Series will present an asian jazz trio inspired by tablas rhythms and an Indian 
flute, in the food court of Square Victoria beginning at noon. An opening cocktail will begin at 5 pm at Le Quartier Restaurant, featuring DJ Mahesh and 
his Buddha lounge beats as well as asian appetizers and an art exhibits showcasing artists Jean-Sébastien Robert, Nick Brown and Raymond Fong. In the 
evening, the House of Jazz presents Sara Franco and her world music followed by Beat in Fractions with its unique modern sounds. 
 
It’s Europe’s turn on September 8th when the Alex Bellegarde Invitation Series presents an ensemble of European Jazz in the food court at Place 
Victoria as of noon.  In the evening, the House of Jazz features Rude Beats and their funky greek groove music as well as the Arden Arapyan Trio who 
brings forth jazz music with an Armenian flavour.  The Rhythms of the World Festival’s Gala of Flavours takes place at 6 pm at the Centre Mont-
Royal during which guests will taste a variety of foods and wines from all corners of the world, witness the presentation of the Velan Foundation award 
and admire the lively colourful dancers from the Arthur Murray Dance School who perform traditional Latin dances. There will also be art exhibitions from 
such renowned artists as Marc Séguin, Heidi Hollinger, Dana Velan and Michel Vermeulen. 
 
Africa Day takes place on September 9th and opens with the Alex Bellegarde Invitation series this time showcasing an energetic, percussive African 
trio in the food court of the Place Victoria at noon.  This is followed by a very festive Happy Hour from 5 to 7 pm at Le Quartier Restaurant. Here, Tranzit 
and its mix of musical genres – jazz, compa, gospel, African and West Indian – will entertain the crowd as they munch on African appetizers and admire 
the art works of “Tigus” Ralph Maingrette, Cheryl Daniel and Marie-Josée Primeau. In the evening, the House of Jazz presents Wesley and the African 
Project as well as the Harold Faustin Quintet and special guest, the very talented Samina. 
           
From September 7th to 9th, restaurants Fourquet Fourchette, Les Continents and Le Quartier will offer tables d’hôte and special thematic menus 
highlighting different flavours of the world. Throughout the same 3 days, an Art Fair & Exhibition will be held at the TELUS Tower, from 11 am to 6 
pm, permitting young artists of ethnic origins to promote and sell their paintings, drawings, sculptures and photographs. 
 
From September 7th to 10th, Gallery Week features interesting exhibitions at some of the greatest galleries in the city including “Montréal – La 
Cosmopolite” at Studio 261 featuring artists such as Jean-Francois André, Marc J, Fortier, Stéphanie Gervey, Jacques Léveillé, Georges Mamàn, André 
Schirmer, Nicole Taillon, and Nicole Teulière-Ratti. The Simon Blais Gallery will present works by Serge Clément and Denis Juneau. Art en Majuscule 
showcases artists Michael Kudish, Daniel Kudish and Esther Hageman.  The Hollinger Collins Gallery presents works by Kyle Beal, Bill Brandt, Steven 
James Brown, David Burdeny, Katyuska Doleatto, Roy Hartling, Thaddeu Holownia, Amy Huestis, Colin McNair, D Bradley Muir, Rosemary Scanlon, 
Verona Sorensen and Patrice Stanley. Galerie 1225 also presents works by Tristan Tondino, Joseane Brulelle, Galen Cheney, Richard Roblin, Jean-Louis 
Emond, Hélène Fleury and Remigio Valdés de Hoyos. 
 
On the evening of the Americas Day on September 10th, the House of Jazz presents the Joé Armando Latin Jazz Ensemble as well as Los Tumbadores 
and their lively Cuban rhythms sure to get you on your feet. 
 
Cultural Harmony Day, being held from 10 am to 6 pm at Place du Canada on Sunday, September 11th is the Festival’s closing day. Parents and 
children from all over the island are invited to celebrate a day full of surprises involving cultural activities, musical entertainment, art workshops as well 
as cooking seminars.  The date of September 11th is very appropriate for this event as it commemorates a historic day during which people from all over 
the world unite to fight terrorism and to promote global peace. The Afro-Brazilian percussion group Zuruba will entertain the crowd as of noon and at 3 
pm the final show begins and introduces S.H.A.R.O.N. with 3 Shades of Soul featuring Tamara Brown and their hybrid rhythms of soul, hip hop, funk and 
Caribbean as well as Isangano, a very talented dance troupe from Rwanda. 
 
On the evening of September 11th, the House of Jazz will celebrate cultural harmony and close the Festival with a Fusion Jazz Session presented by Alex 
Bellegarde and special guests. 
 
The mission of the Rhythms of the World Festival is to foster understanding and harmony between cultures through socio-cultural activities permitting 
the development, promotion and diffusion of performing arts, visual arts and culinary arts. 
 
Complete information on website at www.rhythms.tv
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Communiqué de presse                 pour diffusion immédiate
 

 
Le Festival des Rythmes du Monde lance sa 2e édition montréalaise en septembre 2005 

 
 
Montréal, le 26 juillet 2005 – Le Festival des Rythmes du Monde, organisme à but non lucratif visant à promouvoir la diversité culturelle, lancera sa 
deuxième édition montréalaise dans le Quartier International, le centre-ville et ses environs, du 7 au 11 septembre 2005. Sous le thème de « l’harmonie 
des cultures », ce festival original et haut en couleurs présentera une programmation en trois volets, soit les arts de la scène, les arts visuels et les arts 
de la table. 
 
La programmation comportera quatre jours d’événements correspondant aux continents d’Asie, d’Europe, d’Afrique et des Amériques, ainsi qu’une 
cinquième journée familiale en hommage à l’harmonie des cultures qui aura lieu le 11 septembre à la Place du Canada. Des spectacles seront présentés 
tous les soirs à la Maison de Jazz, mettant en vedette Sara Franco (rythmes d’Europe), Beat in Fractions (rythmes d’Asie), Rude Beats (rythmes 
d’Europe), le Trio Arden Arapyan (rythmes d’Europe), Wesley and the African Project (rythmes d’Afrique), Le Quintet Harold Faustin avec comme invitée 
spéciale Samina (rythmes d’Afrique) et Los Tumbadores (rythmes des Amériques).  
 
Des événements de type 5 à 7 auront lieu au restaurant Le Quartier, dans le Quartier International, mettant en vedette des DJ présentant des rythmes 
« lounge Bouddha », Tranzit avec leurs sons modernes de kompa haïtien, ainsi que plusieurs artistes en arts visuels.  
 
Le Gala Dégustation des Rythmes du Monde aura lieu le 8 septembre au Centre Mont-Royal, mettant en vedette le talent des danseurs de renommée 
internationale de l’École de Danse Arthur Murray. À cette occasion, une exposition des artistes Marc Séguin, Heidi Hollinger, Dana Velan et Michel 
Vermeulen sera également présentée. 
 
Enfin, le 11 septembre, date appropriée pour célébrer la paix, aura lieu la journée de l’harmonie des cultures où les parents et les enfants seront invités à 
participer aux nombreuses activités extérieures telles que des ateliers d’art, d’artisanat, de danse et de cuisine. Tous pourront savourer un BBQ aux 
flaveurs internationales et assister à plusieurs performances musicales, dont la performance de Zuruba, un groupe de percussionnistes afro-brésiliens. 
Cette journée de l’harmonie qui aura lieu dans le parc de la Place du Canada (coins Peel et René-Lévesque) se terminera par un spectacle de clôture 
enlevant, mettant en vedette Jocelyne Léger et ses danseurs afro-caribéens, Isangano, une troupe de danse rwandaise, et S.H.A.R.(O).N. avec 3 Shades 
of Soul, mettant en vedette Tamara Brown, dans un mélange de sons hybrides de blues, funk et des Caraïbes. 
 
Durant l’événement « la semaine des galeries », de nombreux artistes présenteront leurs œuvres au Studio 261 et aux galeries Simon Blais, Hollinger 
Collins et Art en majuscule, pendant la durée complète du festival. 
 
Des menus midis et tables d’hôtes aux rythmes du monde seront offerts aux restaurants Le Quartier, Les Continents et Fourquet Fourchette, ainsi qu’à la 
foire alimentaire Place Victoria, qui accueillera la Série Invitations d’Alex Bellegarde et plusieurs artistes en arts visuels. Des menus du soir table d’hôte 
ou quatre services incorporant différentes flaveurs du monde seront également offerts aux restaurants Le Quartier et Fourquet Fourchette. 
 
Le succès de la première édition du Festival des Rythmes du Monde qui a eu lieu dans le quartier Sud-Ouest de Montréal en juin 2004, événement 
classé dans le « top 6 » des festivals par le Journal de Montréal, a incité les organisateurs à occuper le Quartier International, le centre-ville et ses 
environs en 2005 afin de dynamiser cet espace urbain, en faisant découvrir et apprécier les diverses cultures montréalaises au grand public, à la 
population environnante et aux gens qui y travaillent.  
 
La mission du Festival des Rythmes du Monde est de créer la compréhension et l’harmonie entre les cultures, par l’entremise d’activités 
socioculturelles permettant le développement, la promotion et la diffusion des arts de la scène, des arts visuels et des arts de la table. 
 
La deuxième édition du Festival des Rythmes du Monde sera présentée par les membres de son comité d’honneur : Véronique Bugeaud (CCN 
Matthews), Eyal Cohen (CIMM), Marc DeSerres (Omer DeSerres), Daniel Dorey (One Cap Financial), George Durst (Saratoga Inc.), Carlos Ferreira (Ferreira 
Café), Isabelle Hudon (Chambre de commerce du Montréal métropolitain), Henri Massé (Fédération des travailleurs et travailleuses du Québec), Sorin 
Marcovici (Anrad Corporation), Peter McAuslan (Brasserie McAuslan), André Morrow (Morrow Communications), Louise Roy (CIRANO), Veronica 
Redgrave (Communications Redgrave de Miguel), A. K. Velan (Velan Inc.) et Robert J. Vézina (Le Festival Black & Blue, Fondation BBCM). 
 
Les principaux commanditaires de cette deuxième édition sont la Brasserie McAuslan, CCN Matthews, la Fédération des travailleurs et travailleuses du 
Québec, Maison de Jazz, Quebecor inc., Saratoga Inc. et Velan Inc. 
 
Informations complètes sur le site Internet : www.rythmes.tv 
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Press release                 For immediate release 
            
 

The Rhythms of the World Festival presents its second Montreal edition in September 2005 
 
 
Montreal, July 26, 2005 – The Rhythms of the World Festival, a non-profit organization aiming to promote cultural diversity, will be presenting its 
second Montreal edition in the Quartier International, downtown and its surroundings. The event will take place from September 7 to 11, 2005. Under 
the theme “Cultural Harmony”, the Rhythms of the World Festival will showcase its program through these three forms: performing arts, visual arts 
and culinary arts.  
 
Events will be held over a four-day period with each day representing the different continents of Asia, Europe, Africa and the Americas. The fifth and 
final day of the festival, on September 11, will be a family day devoted to embracing cultural harmony. Every night, shows featuring Sara Franco 
(rhythms of Europe), Beat in Fractions (rhythms of Asia), Rude Beats (rhythms of Europe), Arden Arapyan Trio (rhythms of Europe), Wesley and the 
African Project (rhythms of Africa), Harold Faustin Quintet and special guest Samina (rhythms of Africa) and Los Tumbadores (rhythms of the Americas) 
will be presented at the House of Jazz.  
 
Happy hour events will take place at Le Quartier restaurant in the Quartier International and will feature DJs spinning Buddha lounge beats and Tranzit 
with their modern Haitian kompa sounds, as well as a number of other visual artists.  
 
The Rhythms of the World’s Gala of Flavours will be held on September 8 at the Centre Mont-Royal and will showcase the talents of the dancers of 
the world-reknown Arthur Murray Dance School. For the same occasion, an exhibit of art work by Marc Séguin, Heidi Hollinger, Dana Velan and Michel 
Vermeulen will also take place.  
 
Finally, on September 11, a day appropriate for celebrating peace, is Cultural Harmony Day where parents and children are invited to partake in the many 
outdoor activities such as the arts and crafts, dance and cooking workshops as well as the BBQ of international flavours and several musical 
performances including one by Zuruba, a group of afro-brasilian percussionists.  Being held in the Place du Canada park (corner Peel and René-Lévesque), 
this harmonious day will end with a uplifting closing show highlighting Jocelyne Léger and her afro-caribbean dancers, Isangano (a Rwandan dance 
troupe) and S.H.A.R.(O).N. with 3 Shades of Soul featuring Tamara Brown (a hybrid of blues, funk and Caribbean sounds). 
 
During ‘Gallery Week’ many artists will be presenting their work at Studio 261 and at galleries 1225, Simon Blais, Hollinger Collins, and Art en majuscule 
throughout the Festival.  
 
Special lunch and dinner menus as well as table d’hôte menus embracing different culinary tastes of the world will be offered at restaurants Le Quartier, 
Les Continents and Fourquet Fourchette, as well as in the Place Victoria food court with the musical accompaniment of the Alex Bellegarde Invitation 
Series and many other visual art artists. In the evening, restaurants Le Quartier and Fourquet Fourchette will serve table d’hôte or four-course meal 
menus deliciously incorporating different flavours of the world. 
 
The success of last year’s very first edition of the Rhythms of the World Festival ranked the event as one of the ‘top 6’ festivals of the summer in the 
Journal de Montréal. As a result, for the 2005 edition of the festival, the Quartier International, downtown and its surrounding areas will be at the heart 
of all the festival action and will be livened up for everybody to discover, experience and embrace Montreal’s multiculturalism.   
 
The Rhythms of the World Festival’s mission is to foster comprehension and harmony between cultures through the lens of social and cultural 
activities in order to nurture the development, to promote and to widely expose visual, performing and culinary arts. 
 
The second edition of the Rhythms of the World Festival will be represented by the following members on its honorary committee: Véronique Bugeaud 
(CCN Matthews), Eyal Cohen (CIMM), Marc DeSerres (Omer DeSerres), Daniel Dorey (One Cap Financial), George Durst (Saratoga Inc.), Carlos Ferreira 
(Ferreira Café), Isabelle Hudon (Board of Trade of Metropolitan Montreal), Henri Massé (Quebec Federation of Labour), Sorin Marcovici (Anrad 
Corporation), Peter McAuslan (McAuslan Brewery), André Morrow (Morrow Communications), Louise Roy (CIRANO), Veronica Redgrave (Communications 
Redgrave de Miguel), A. K. Velan (Velan Inc.) and Robert J. Vézina (Black & Blue Festival, BBCM Foundation). 
 
The main sponsors for the second edition of the festival are CCN Matthews, House of Jazz, the McAuslan Brewery, Quebec Federation of Labour, 
Quebecor Inc., Saratoga Inc. and Velan Inc. 
 
Complete information on the festival’s website, www.rhythms.tv. 
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Communiqué de presse                 pour diffusion immédiate
 
 

Le Festival des Rythmes du Monde lance ses soirées 5 à 7 dans le Quartier International 
 
 
Montréal, le 1er avril 2005 – Le Festival des Rythmes du Monde (édition Montréal), organisme à but non lucratif visant à promouvoir la diversité 
culturelle, lance ses soirées  5 à 7 dans le Quartier International le jeudi 7 avril 2005 au restaurant Fourquet Fourchette du Palais des Congrès. Ce 
premier 5 à 7 ouvrira la saison des festivités en vue de la deuxième édition du Festival des Rythmes du Monde qui aura lieu cette année dans le Quartier 
International, du 7 au 11 septembre 2005. 
 
À l’occasion de ce premier 5 à 7, le restaurant Fourquet Fourchette du Palais, situé à l’angle Bleury et Saint-Antoine, accueillera les convives sans frais 
d’entrée dès 17h, aux rythmes latins de Cuba Grande. Grignotises et amuse-bouche aux flaveurs cubaines seront offerts gratuitement. Boissons typiques, 
bières et alcool du terroir québécois seront disponibles. 
 
Les 5 à 7 du Festival des Rythmes du Monde offriront des occasions uniques à la population montréalaise de célébrer la richesse culturelle qui 
façonne leur ville, tout en savourant boissons et bouchées aux flaveurs exotiques, au son des musiques du monde. Ces soirées, qui auront lieu une fois par 
mois dans le Quartier International jusqu’au lancement du festival, donneront un avant-goût de la programmation et permettront également de faire la 
connaissance des artistes, partenaires, membres du comité d’honneur et organisateurs de l’événement.  
 
Le succès de la première édition du Festival des Rythmes du Monde qui a eu lieu dans le quartier Sud-Ouest de Montréal en juin 2004, événement classé 
dans le « top 6 » des festivals par le Journal de Montréal, a incité les organisateurs à occuper le Quartier International en 2005 afin de dynamiser cet 
espace urbain récemment aménagé avec brio, en faisant découvrir et apprécier les diverses cultures montréalaises à la population environnante et aux 
gens qui y travaillent. Sous le thème de l’harmonie des cultures, ce festival original et haut en couleurs présentera une programmation en trois volets, soit 
les arts de la scène, les arts visuels et les arts de la table.  
 
Informations complètes sur le site Internet : www.rythmes.tv 
 
 
 
 
 
Press Release              For Immediate Release  
              

 
The Rhythms of the World Festival launches its Happy Hour events in the Quartier international 

 
 
Montreal, April 1st, 2005 – The Rhythms of the World Festival (Montreal Edition), a non-profit organization that aims to promote cultural diversity, 
will be launching its first of many Happy Hour evenings in the Quartier International on Thursday, April 7th, 2005 at the Fourquet Fourchette Restaurant 
of the Palais des Congrès.  The first Happy Hour event will kick off the season of festivities to celebrate the upcoming 2nd annual Rhythms of the World 
Festival that will be held in the Quartier International from September 7th to the 11th 2005. 
 
At this preliminary event, the Fourquet Fourchette restaurant, on the corner of Bleury and Saint-Antoine, will welcome you free of charge from 5:00 p.m. 
where Cuba Grande will be performing live for your listening pleasure. Cuban appetizers and munchies will also be provided. Drinks, beer and local Quebec 
spirits will be offered at reasonable prices. 
 
The Rhythms of the World Festival Happy Hour will be a unique way for Montrealers to celebrate the many cultures that embody their city while also 
enjoying exotic drinks and foods to the sounds of music from around the world. These Happy Hour events, which will take place once a month in the 
Quartier International until the start of the Festival, will provide a sneak peek of the Festival’s programming and will be the perfect opportunity to meet 
the artists, partners, members of the Honorary Committee and the organizers of the Festival. 
 
The huge success of the first edition of the Rhythms of the World Festival that took place in the south-west end of Montreal last June was ranked as 
one of the “Top 6” festivals by the Journal de Montréal. As a result, the Quartier International has been chosen to play host to the 2005 edition of the 
Festival in order to liven up this newly modernized upscale urban space by allowing businesses and merchants in the area to discover Montreal’s many 
diverse cultures. Driven by the theme of Cultural Harmony, this one-of-a-kind festival will offer unique programming through three cultural forms: 
performing, visual and culinary arts. 
 
For more information, visit www.rythmes.tv 
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Bill Brownstein, The Gazette 
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Prix de la Fondation Velan / Velan Foundation Award 
 

Le prix de la Fondation Velan est présenté chaque année à un citoyen canadien ou une citoyenne canadienne qui se distingue par son 
travail exceptionnel outre-mer (à l’extérieur du continent nord-américain). La nature du projet doit être bénévole et/ou une assignation 
impliquant des activités physiques, médicales, littéraires, journalistiques, religieuses, éducatives, sportives et/ou d’autres initiatives 
personnelles ; les objectifs consistent à améliorer la qualité de vie et/ou alléger les difficultés, la détresse et les souffrances d’une 
communauté d’outre-mer.  

Cette année, le prix de la Fondation Velan sera remis dans le cadre du Gala Dégustation du Festival des Rythmes du Monde à Dr. Joanne 
Liu, présidente de Médecins Sans Frontières, organisme ayant reçu le prix Nobel du Canada. 

 

The Velan Foundation Award is presented annually to a Canadian citizen for distinctive and outstanding work done overseas (outside the 
North American continent). The nature of the project should be voluntary and/or on an assignment involving physical, medical, literary, 
journalism, religious, educational, sport activities and/or any other facets of personal endeavours; the objectives being improving the 
quality of life and/or alleviating hardships, distress, sufferance to a community overseas.  

This year, the Velan Foundation Award will be given at the Gala of Flavours of the Rhythms of the World Festival to Dr. Joanne Liu, 
president of Canada’s Nobel Prize-winning Doctors Without Borders. 
 
 
 
2005 Dr. Joanne Liu 
2003  David Waines 
2001 Beverley Ann Carrick 
1998 Chantal Desfossés 
1997 Dr. Manon Lafleur 
1996 Sister Margaret Conroy 
1995 Dr. Lucille Teasdale Corti 
1993 Naomi Breonstein 
1992 Father Roch Boulanger 
1990 Paul Gérin-Lajoie 
1989 Jean Coutu 
1988 Reverend Gerard McDonough, S.J. 
1987 Dr. Chris Giannou 
1986 Mrs. Sandra Simpson, President of Families for Children 
1985 Dr. Lotta Hitschmanova 
1984 John Cosenza 
1983 Father Edgar Bums, S.J. 
1982 Paul Anthony Turcot 
1981 Cardinal Léger 
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Biographies et descriptifs/ Biographies and descriptions 
 
 

Musiciens / Musicians 
 

Beat in Fractions  

Beat in Fractions, trio de jazz performance, réinvente en des pièces 
expérimentales ses compositions pour contrebasse, shukahachi et percussion 
faisant ainsi évoluer ses alliages initiaux de tradition, improvisation et 
technologie. Un répertoire à la fois imaginatif et inspiré.  

As well as being one of the most remarkable jazz musicians of his time, Charles 
Mingus was equally a rebel and a militant. The Norman Guilbeault Ensemble 
renders with brio, an inspired tribute to the master . This is absolutely one of 
the best shows in recent years. A must!  

. Alain Mercure: percussion  

. Richard Legendre: contrebasse  

. Ko Umezika : shukahachi (flûte japonaise – japanese flute)  

 

Performance:  

Mercredi 7 septembre - Soirées spectacles - MAISON DU JAZZ - 22h00 
Wednesday, September 7 – Invitation Series – HOUSE OF JAZZ – 10:00pm 
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Alex Bellegarde 

L'intérêt du contrebassiste montréalais Alex Bellegarde pour la composition, l'improvisation et 
surtout l'amour de son instrument retrouvent leur pleine expression dans une foule de projets.  

 

Tout en jouant et composant sa musique au sein de plusieurs formations de jazz, Alex Bellegarde 
est aussi très actif comme improvisateur et concepteur dans le domaine des arts.  Membre du 
collectif actuel Ohmz et du Vic Vogel Octet, il se produit en plus avec beaucoup d'artistes 
Cubains basés à Montréal.  

Collaborations pluridisciplinaires comme: Jazz & Poésie, Espace Olibrius, Émergence-Énergie, 
Espace Son et Peinture et musique en direct.  Au théâtre à Montréal: Cornemuse au Théâtre 
d'Aujourd'hui, Emmanuelle Blanche au Centre d'Essai, La Tête Dans Les Nuages à la salle Fred 
Barry et plus récemment Hamlet Machine à la Cinquième Salle, Place des Arts.  

Alex Bellegarde a grandi dans les Cantons de l'Est du Québec. Pendant ses études secondaires il 
a été membre de l'Ensemble Jazz Massey Vanier et l'Harmonie Davignon, plusieurs fois 
récipiendaire de prix tant à l'échelle provinciale que nationale.  À Montréal en 97 il se mêle à la 
scène du jazz et fait la rencontre de Skip Bey , vétéran de la contrebasse. Inspiré et encouragé 

par Skip, il va performer dans des clubs et mener des jam sessions .  

Montreal double bassist Alex Bellegarde finds full expression  through his involvement in wide range of projects.  

Jam session regular, composer and improviser Alex Bellegarde is a prominent player on the Montreal scene.  He leads a quartet as well as 
the Ensemble Jazz Urbain de Montréal and plays with many Montreal-based Cuban artists.  He is also a member of Ohmz and the Vic 
Vogel Octet.   

A multidisciplinary player with a broad imagination, he collaborates regularly with poets, visual artists and actors.  Events include Jazz & 
Poetry, Espace Olibrius,  Émergence Énergie, Espace Son, Live Painting & Music, to name just a few.   

He has also composed music for several Montreal theatre productions: Cornemuse -Théâtre d'Aujourd'hui  (in collaboration with Philippe 
Brault), Emmanuelle Blanche - Centre d’Essai, La Tête Dans Les Nuages - Salle Fred Barry and more recently Hamlet Machine - Place des 
Arts.  

Alex Bellegarde with his quartet is the laureate of the 2005 General Motors Grand Jazz Award - Festival International de Jazz de 
Montréal.  The award is considered a springboard for Canadian jazz ensembles and also includes a record deal with Justin Time Records, 
who will market and promote the album in Canada as well as in several other territories where the label is distributed. 

Alex grew up in Quebec's Eastern townships and throughout high school he performed with the award winning Ensemble Davignon and 
Stage Band   Moving to Montréal in 97, Alex explored the local jazz scene and while playing the «jams» met up with veteran bassist Skip 
Bey.  Inspired and encouraged by Skip, he has gone on to head-up jam sessions, play in many clubs and special events such as the Music 
Solidarity Show, International Music Day Gala, Évidemment Jazz and TriOff Generations Jazz, uniting on the same stage several 
generations of artists; all highly representative of the Montreal jazz scene.  

http://www.alexbellegarde.com

Performances:  

Mercredi 7,8,9 septembre - FOIRE ALIMENTAIRE PLACE VICTORIA - ANIMATION MUSICALE : SÉRIE INVITATIONS  
Wednesday September 7,8,9 – PLACE VICTORIA FOOF COURT – MUSICAL ANIMATION : INVITATION SERIES 
Jeudi 8 septembre - GALA DÉGUSTATION 'SUIVEZ LE RYTHME' CENTRE MONT-ROYAL - Havana Nights 
Thursday September 8 – GALA OF FLAVOURS “YOU’VE GOT RHYTHM” CENTRE MONT ROYAL – Havana NIghts 
Samedi 10 septembre- Soirées spectacles - MAISON DU JAZZ - 20H30 LOS TUMBADORES  
Saturday September 10 – RHYTHMIC NIGHTS AT THE HOUSE OF JAZZ – 10 :30 – LOS TUMBADORES 
Dimanche 11 septembre- Soirées spectacles - MAISON DU JAZZ - 20H00 JAZZ DU MONDE  
Sunday September 11 – RHYTHMIC NIGHTS AT THE HOUSE OF JAZZ – 8 :30 GLOBAL JAZZ 

http://www.alexbellegarde.com/
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Tamara Brown  

SINGER / ACTOR / DANCER 

Tamara Brown had her singing debut 12 years ago with the internationally 
acclaimed Montreal Jubilation Gospel Choir and was, in 1998, the Choir Member 
of the Year and Lead Soloist. Since then, her musical styles have expanded to 
include soul, R n' B, hip hop, rap, and pop music.  

Tamara has performed with such artists as Paul Anka, Bebel Gilberto, The Bueno 
Vista Social Club and Yuro Bonaventura. She has also accompanied many local 
artists such as Dubmatique, Bob Walsh and Dawn Tyler Watson.  

Eight years ago she founded the acid jazz soul fusion group Soul Factory and has 
sung with Aliens and the Freddie James Project.  

She has also toured Casinos including Atlantic City, USA - Summer 2004. 

http://www.tamarasoul.com/

Performance :  

11 septembre - JOURNÉE FAMILIALE - PARC PLACE DU CANADA -15h00  
September 11 – FAMILY DAY – PLACE DU CANADA PARK – 3 :00pm 

 

DJ MAHESH  

Being one half of the promotion/production team known as 
I'N'I SOUNDZ .  He and his partner, Wally, started this 
company as a hobby, but as the years went by, they e
what they were doing and continued it as a part time 
business with much success.  As it turns out, they have 
been promoting events together for over ten years!!!  

njoyed 

roove 

ays, 

Mahesh is one of the few DJ's that is comfortable with 
playing all types of music, from Dance or House to R'n'B 
and Hip-Hop.  He is also a veteran when it comes to playing 
the whole night alone.  When he first stepped onto the 
exploding Montreal urban scene, a few years ago, he quickly 
began making a name for himself by deejaying at numerous 
Montreal area nightclubs: Coliseum, Sessions, Dome, G
Society, Studio, Polly Esther's, and many more.  He has 
been a resident DJ at the legendary Spin Thursdays at Club 
Extreme since it was launched over 2 ½ years ago. If you 
ever listened to MIX96 between 12 and 3 on Thursd
chances are that you've heard him play. 
http://www.jetnightclub.com/french/djs/mahesh.html

Performance:  

Mercredi 7 septembre - COCKTAIL D'OUVERTURE LE QUARTIER - Sons lounge bouddha 

 

http://www.tamarasoul.com/
http://www.sharonbrooksmusic.com/
http://www.sharonbrooksmusic.com/
http://www.jetnightclub.com/french/djs/mahesh.html
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ENSEMBLE DE JAZZ LATIN JOÉ ARMANDO  
JOÉ ARMANDO LATIN JAZZ ENSEMBLE 

Born in Bogota . Colombia , Joé Armando became a professional musician at the age of 17 and 
quickly made a name for himself. His first appearance was at the expo '67 in Montreal . He 
has also played in Puerto Rico , Curaçao, Aruba , Venezuela , Cuba , United States and all over 
Canada . 

 

In 1975, he was invited by New York piano Virtuoso Richard Sasnow who formed a group 
with Paul Duplessis ( percussionist of M.S.O.), Peter Leich (famous jazz guitarist) and Denis 
James (bass player for the M.S.O.) In 1977, he shared the stage of the Olympic Stadium in 
Montreal with Emerson, Lake and Palmer. In 1984 Jo é Armando performed a series of 
concerts with bassist Mirosiav Vitous of the legendary group Weather Report. 

In 1986, he played at the Spectrum, in Montreal , for the first time with his idol and long time 
friend Tito Puente. In 1993 he performed at the Jazz festival of Ottawa . The following year, 

on March 25 th , he did a concert (which was filmed for television) with his Latin jazz Ensemble at the National Gallery of Canada. Len 
Dobbins, who happens to be a famous jazz critic, put Jo é on his list of top 10 jazz shows at the Montreal Jazz Festival for 1995. 

In 1996, at the famous nightclub Metropolis, Jo é alternated with top bill salsa bands from New York City : Isidro Infante y la Elite, 
Sarabanda el Conjunto Imagen and on April 15 1996 , Jo é alternated for the second time with Tito Puente. 

He has played several festivals like Winnipeg Jazz Festival, St-John Blues Festival, Ottawa Jazz Festival, International Jazz Festival of 
Montreal, World Beat Festival in Quebec and Burlington Jazz Festival. 

On October 12th , 2003 Joe made a tribute to Tito Puente with his latin band at the Cubano's Club, in Montreal . Joé Armando's band is 
fun, young, talented and versatile musicians who dominate jazz and latin music.  

Performance :  

10 septembre- Soirées spectacles - MAISON DU JAZZ - 20h00 
September 10 - RHYTHMIC NIGHTS AT THE HOUSE OF JAZZ – 8 :00pm 

Ensemble de musique du monde Arden Arapyan  
Arden Arapyan World Music Ensemble 

Cet excitant ensemble, composé de musiciens de talents insolites, nous propose une musique aventureuse et pleine de fraîcheur. Au 
menu : un heureux mélange de jazz à saveur arménienne.  

This exciting ensemble consists of gifted musicians with various talents including the pianist Arden Arapyan who presents an adventurous 
and fresh musical journey. On the menu: a joyful array of Armenian flavoured jazz.   

Performance :  

8 septembre - Soirées spectacles - MAISON DU JAZZ - 22h00 
September 8 - RHYTHMIC NIGHTS AT THE HOUSE OF JAZZ – 10 :00pm 
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HAROLD FAUSTIN  

Irrésistiblement jazz, inspirée de rythmes afro antillais et appuyée par un solide jeu de guitare distillant 
une touche funky, la musique de Harold Faustin est le pivot de cette soirée toute spéciale où le 
musicien, pilier de la scène jazz montréalaise, accueillera le fleuron de la relève du jazz antillais.  

Harold Faustin’s music, irresistably jazzy, inspired by Afro-Antillean rhythms, and held together by 
funkified guitar playing, will be the focus of this special evening. The Montreal-based musician, a pillar 
on the local jazz scene, will host the cream of the crop of new Antillean jazz players. 

Performance:  
9 septembre- Soirées spectacles - MAISON DU JAZZ - 22h30  
September 9 - Rhythmic Nights At The House Of Jazz – 10:30pm 

 

Sara Franco  

D'Amérique et d'Europe  
Sara Franco voit le jour à Ste-Thérèse, banlieue de Montréal, en 1980. C'est de son père portugais 
et de sa mère québécoise qu'elle héritera de sa voix magnifique et de sa grande détermination. Elle 
n'a pas encore 3 ans lorsque sa famille s'installe au Portugal. C'est sous le soleil de Lisbonne qu'elle 
grandira. C'est aussi là-bas qu'elle prendra ses premières leçons de piano et de théâtre.  

 

Ouverte sur le monde mais fidèle à ses racines  
Ses nombreux voyages stimulent son intérêt pour les langues. C'est ainsi qu'elle en vient à maîtriser 
le français, le portugais, l'anglais et l'italien; elle s'intéresse aussi à l'espagnol et à l'allemand. Elle 
reste néanmoins profondément attachée au Canada et au Portugal. « J'aime vivre au Québec, la 
terre qui m'a vu naître, mais j'ai besoin de retourner régulièrement au Portugal, la terre qui m'a vu 
grandir. »  

Rencontre et complicité  
Après une initiation au chant classique, Sara fait des rencontres déterminantes. À partir de ce 
moment, tout va très vite. Formation intensive en chant classique et populaire, collaboration avec 
musiciens et compositeurs, enregistrements en studio, spectacles, etc. « Je vis cette merveilleuse 
aventure grâce â la complicité de personnes qui ont cru en moi depuis le début. Agnes-Gabrielle 
Hervieux et Alain Bourget qui orchestrent tout pour ma réussite, Sylvain Lafrance et Guy St-Jean 
qui apportent leur précieuse collaboration musicale. »  

From North America and Europe 
Sara Franco was born in Ste-Thérèse, in the suburbs of Montreal, in 1980. She inherits her 
magnificent voice and her great determination from her Portuguese father and her French-Canadian 
mother. Her family moves to Portugal when she is not yet 3 years old. That’s where she’ll grow up, 

under the Lisbon sun. That’s also where she’ll start piano lessons and doing theatre plays.  

Opened to the world yet faithful to her roots 
Her numerous travels arouse her great interest for languages. That’s why, by the time she’s 17, she is fluent in French, Portuguese, 
English and Italian and has a fair knowledge of Spanish and German. However, she remains very attached to Canada and Portugal. “I love 
living in Quebec, the land that saw me come into the world, but I need to go back to Portugal every now and then: it’s the land that saw 
me grow up.”  
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Encounter and complicity 
After an initiation to classical singing, Sara makes a determinating encounter. From that point on, everything starts happening. An 
intensive training in both classical and pop singing, collaborations with musicians and composers, studio recording sessions, concerts, etc.  

“ I’ve been living this incredible adventure thanks to the complicity of people who have believed in me from the very start. Agnes-Gabrielle 
Hervieux and Alain Bourget who orchestrate everything to make sure I succeed, Sylvain Lafrance and Guy St-Jean who add-in their 
amazing musical touch.” 

http://www.monsucces.com/sara

Performance:  
Mercredi 7 septembre - Soirées spectacles - MAISON DU JAZZ - 19h30  
Wednesday September 7 - September 9 - Rhythmic Nights At The House Of Jazz – 7:30pm 

Le Groupe Mireille Nohra  

Rythmes du Moyen Orient  
Rhythms of the Middle East 

 

Performance :  
11 septembre - JOURNÉE FAMILIALE - PARC PLACE DU CANADA - 15h00  
September 11 – FAMILY DAY – PLACE DU CANADA PARK – 3 :00pm 

 

Los Tumbadores  

Passionnant et dynamique, le groupe Los Tumbadores rassemble quelques-uns des meilleurs musiciens de musique latine au Québec, 
incluant plusieurs diplômés du prestigieux Conservatoire des Arts de Cuba à la Havane. Leur son est une fusion de rythmes cubains 
traditionnels, avec un ton moderne.  

A passionate and dynamic Cuban band, Los Tumbadores unites some of the finest Latin musicians on the Quebec scene, including several 
graduates of the prestigious School of the Arts in Havana, Cuba. Spicy horns, smokin' Cuban rhythms anchored in grooving Latin 
percussion, their sound is an exciting fusion of traditional rhythms with a modern flare. 

Performance :  
10 septembre- Soirées spectacles - MAISON DU JAZZ - 22h30 
September 10 - Rhythmic Nights At The House Of Jazz – 10:30pm 

Rude Beats  

Groove à la grecque  / Greek Grooves 

Performance:  
8 septembre- Soirées spectacles - MAISON DU JAZZ - 19h30 
September 8 - Rhythmic Nights At The House Of Jazz – 7:30pm 

 

http://www.monsucces.com/sara/index2.htm
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Samina 

J'ai grandi sur une ferme à Saint-Bonaventure, un petit village de campagne à 
une heure de Montréal. J'étais la cadette d'une famille de quatre enfants. J'ai 
découvert ma passion pour la musique à l'âge de huit ans. Mais comme j'étais 
une enfant timide et introvertie, j'ai mis du temps avant de me dévoiler. J'avais 
une telle passion pour la musique que je pouvais rejouer le même disque pendant 
des heures. Le disco a été ma première découverte. Influencée par les goûts 
musicaux de ma soeur, j'ai par la suite été envahie par les univers des Beatles, 
de The Police et de Pat Benatar entre autres.  

 

À 17 ans, j'ai décidé d'aller étudier le marketing de la mode au Collège LaSalle 
de Montréal. Je crois maintenant que j'ai pris cette décision parce que je n'étais 
pas prête à assumer l'artiste en moi.  

Malgré mes études en Marketing, je n'ai jamais travaillé dans ce domaine de la 
mode. Je continuais à faire des défilés mais sans pouvoir en vivre. Mannequin 
dans deux agences majeures, j'essayais de percer et de réussir mais à cette 
époque, je ne savais pas bien me vendre et je crois que mon "look" était un peu 
trop exotique pour le marché. À un certain moment, j'ai cohabité avec un 
étudiant de l'Université de Montréal qui faisait son Bac en chant classique et 
avec qui j'allais voir des concerts et des opéras. C'est à ce moment-là que ma 
passion pour la musique m'a rattrapée et m'a bousculée profondément. Je 

voulais moi aussi chanter.  

J'ai commencé par prendre des leçons privées pour tâter le terrain. À mes premières leçons de chant, je savais dès lors que j'avais enfin 
trouvé ma vocation. Je me suis mise à découvrir la musique classique, l'opéra ainsi que le jazz d'Ella Fitzgerald, de Sarah Vaughan et de 
Nina Simone.  

Mes premières années de chant ont été fulgurantes. Mes notes aiguës se sont développées rapidement et avec puissance. Pendant un an 
et demi, je m'entraînais intensément jusqu'à parfois quatre heures par jour. Je progressais à une telle vitesse que mon professeur 
m'incitait déjà à chanter les grands airs d'opéra de Puccini, Verdi, Bellini et Bizet . Le 26 janvier 2003, mon grand ami Michel Abitbol m'a 
invitée à chanter en duo un air jazzy à la première de son nouveau spectacle au Lion d'Or: "Regarde-Moi", un show de cabaret, de chant et 
de comédie. WOW!  

Quelle expérience que de sentir la chaleur des lumières sur mon corps, de ressentir la présence d'une foule qui t'acclame, de retrouver 
cette sensation de légèreté en chantant. Ma vie a été transformée à jamais car depuis j'ai le jazz dans la peau !  

J'ai signé mon premier contrat de disque avec Orange Music en 2004 et mon premier album intitulé "How I Feel" a vu le jour le 15 mars 
2005. Je participe en cette année 2005 au Festival International de Jazz de Montréal les 29 et 30 juin en première partie du chanteur 
Michaël Bublé à la Salle Wilfrid-Pelletier de la Place-des-Arts, le 1er juillet au Dowtown Toronto Jazz Festival dans le spectacle "The Real 
Divas" et du 2 au 9 juillet au même FIJM au Savoy du Métropolis de Montréal.  

http://www.saminajazz.com/

Performance:  

9 septembre- Soirées spectacles - MAISON DU JAZZ - 22h30  
September 9 - Rhythmic Nights At The House Of Jazz – 10:30pm 

http://www.saminajazz.com/
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S.H.A.R.(O).N. and Three Shades of Soul  

S.H.A.R.(O).N. backed by KRITYCAL MASS 
delivers the goods.  They are entertaining, yet 
musically sound, choreographed and include a 
rapper, spoken-music artist, spinners and B-
Box artists in their repertoire.   
 
Their show incorporates originals and limited 
covers, specially selected by the band 
members.  
 
Combined, the group has created their own 
cult following, and an over 1000 strong fan 
list, within Montreal alone.  In 2005, their 
aggressive touring plans already see two of 
the artist making performances in London 
England, and dates in the Caribbean and 
across Canada and the US are being 
confirmed.   

 

S.H.A.R.(O).N. is the essence of her country Barbados.  It's beauty, life & music.  Her lyrics are profound, yet entertaining, her music 
melodic and fun. Her live performances capture the true passion of this Bajan lass, demonstrating her presence and class as an all around 
entertainer.  

S.H.A.R.(O).N. - lead  
Snooky - Drums  
James Challenger - Bass  
James Greene - Guitar  
Allister Phillips - Keys  
Tamara "T-bone" Brown - Vocals  
Michele "Myth" Henegan - Vocals 

  

Performance :  

11 septembre - JOURNÉE FAMILIALE - PARC PLACE DU CANADA -15h00  
September 11 – FAMILY DAY – PLACE DU CANADA PARK – 3 :00pm 

 

 

http://www.sharonbrooksmusic.com/
http://www.sharonbrooksmusic.com/
http://www.sharonbrooksmusic.com/
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Tranzit 

Souffle nouveau sur la musique haïtienne, Tranzit compose avec 
différents styles musicaux traditionnels et modernes pour générer un 
son personnel alliant jazz, compa, gospel, rythmes africains et 
antillais.  

A breath of fresh air in Haitian music circles, Tranzit mixes roots 
with contemporary, taking jazz, kompa, and gospel, along with 
African and Antillean tempos to unforeseen heights. 

Performance :  

Samedi 10 septembre - 5 À 7 - LE QUARTIER  
Saturday September 10 – Happy Hour – LE QUARTIER 

 

Zuruba - Percussions afro-brésiliennes  

Imaginez un groupe de percussionnistes enflammés qui répondent à l'unisson à l'appel 
lancé par le chef d'orchestre dans une samba féerique. En symbiose avec la foule, 
Zuruba crée un esprit de fête carnavalesque aux couleurs brésiliennes.  

Le spectacle  
La batucada que forme Zuruba est un orchestre de samba ambulant formé de plusieurs sections 
rythmiques. L'ensemble réunit un grand nombre d'instruments de percussions, tels la caisse-
claire, le surdo, le contra-surdo, la cloche, le tambourim, le djembé, le répinique, la cuica, etc. 
Un jeu de questions-réponses s'installe entre le chef d'orchestre et les musiciens pour ensuite 
faire place à la samba. En plus de lancer les appels définissant le rythme à soutenir, le chef 
d'orchestre coordonne l'entrée des sections rythmiques, prévoit les solos et s'assure de 
l'harmonie rythmique entre les sections. Leur performance se caractérise par l'atmosphère de 
fête provoquée par les rythmes spectaculaires joués par un ensemble de musiciens dont le 
nombre peut varier de 4 à 40. Zuruba se prête autant à des manifestations sociales (marches, 
défilés, festivals) dans la rue qu'à des spectacles sur scène. Il s'adapte également à des publics 

variés et peut donner lieu à des ateliers sur la percussion, ses rythmes et ses instruments. En s'associant à des musiciens invités (cuivres, 
chanteurs, basses), des danseurs de capoeira (art martial afro-brésilien) et des animateurs (jongleurs, cracheurs de feu, Maracatu), Zuruba 
présente un spectacle divertissant et passionnant.   

L'origine  
Zuruba s'inspire d'une tradition musicale afro-brésilienne connue principalement dans l'État de Bahia, au Brésil, la batucada. Provenant du 
verbe portugais batucar (battre), la batucada désigne une formation principalement formée de percussionnistes qui déambulent dans les 
rues en jouant de la samba. Au Brésil, ces formations s'établissent dans des écoles de samba qui, chaque année, offrent des performances 
durant le carnaval. Les préparations du carnaval sont prises extrêmement à coeur, non seulement par les artistes, mais également par 
toute la population. Des familles entières se mettent à l'oeuvre afin de créer des costumes originaux et colorés. Le carnaval est l'occasion 
de fêtes rocambolesques dans les villes et villages de l'ensemble du Brésil.  
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L'idéologie  
Salvador, la capitale de l'État de Bahia, offre un carnaval à l'image de l'influence culturelle africaine héritée des esclaves. En effet, la 
traite des esclaves, ordonnée par des Européens malintentionnés, assoiffées de gloire et de découvertes, est à la base d'une culture 
intarissable en beauté. Zuruba rend hommage à ce pouvoir qu'a l'humanité de conserver son intégrité. Il encourage le rassemblement, la 
solidarité, l'entraide, la coopération, le rapprochement et la diversité des cultures. Dans ce même sens, Zuruba allie des rythmes et 
instruments de samba (principalement la samba-reggae) traditionnels brésiliens, à des rythmes et instruments d'origine africaine. Zuruba, 
tout en s'inspirant d'une tradition musicale envoûtante, présente une création fusionnant des influences diverses.   

http://www.zuruba.com

Performance :  

11 septembre - JOURNÉE FAMILIALE - PARC PLACE DU CANADA - 12h00 à 14h00  
September 11 – FAMILY DAY – PLACE DU CANADA PARK – 12 :00 – 2 :00pm 

 

Artistes / Artists 
 

Cheryl Daniel  

Cheryl Daniel is a practicing painter and Illustrator who has acquired a BFA in Fine Arts and a Certificate in 
Graphic Design. As a result of being involved several exhibitions over the course of 10 years, her art has 
been featured in articles in publications such as The Montreal Gazette and The Chronicle.  
 
She also studied at the John Molson School of Business under The Entrepreneurship Institute for the 
Development of Minority Communities (EIDMC) Program.  
 
Having worked in the Specialized Design service industry for over 8 years, she has gained experience in 
creating corporate literature and presentations, promoting company strategy and establishing brand 
recognition for a host of businesses in different markets. Cheryl Daniel is also an active member of 
Montreal's Afro-Canadian Contemporary Art Foundation, a volunteer-based organization whose goals 
include supporting emerging black artists and raising awareness of black Canadians' art.  

 
Her artistic background married with her corporate experience makes her an extremely competent and efficient entrepreneur. As a result 
of her exposure in the graphic design field, Cheryl recognized a need to provide unique marketing solutions by means of digital technology, 
with emphasis on original artwork for clients. As a result she was encouraged to open her company -Kelipso Designs in January 2004. 
The company provides the best corporate playground for her passion for the arts and her corporate design experience.  

http://www.kelipsodesigns.com  

Exposition:  

Mercredi 9 septembre - FOIRE ALIMENTAIRE PLACE VICTORIA - EXPOSITION D'OEUVRES D'ART - 11h00 à 14h00  
Wednesday September 9 – PLACE VICTORIA FOOD COURT – ART EXPOSITION – 11 :00 - 1 :00pm 

Vendredi 9 septembre - 5 À 7 LE QUARTIER - EXPOSITION D'OEUVRES D'ART - 17h00 à 20h00  
Friday September 9 – HAPPY HOUR – ART EXPOSITION – 5 :00 – 7 :00PM 

 

http://www.zuruba.com/
http://www.kelipsodesigns.com/
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Raymon Fong  

Raymon Fong uses paint to create an interpretation of natural 
surroundings. A unique vision in a contemporary manner, he simplifies and 
breaks the beauty of nature into its most simplistic shapes and forms 
while retaining the beauty to which nature possess. Looking at his 
paintings, one can notice the importance he stresses on well defined 
curves, colour and composition. His artwork displays an eerie sense of 
calm which strikes the observer while looking at static edges and shapes. 
Mixing this with a harmonious colour palette, an impressive visual balance 
is achieved.  
 
"Possibilities are endless bringing the beauty and complexity of the 
natural world into a simplified one. I'm not attempting to recreate nature; 
I'm creating an alternate one." R.F.  

 
A graduate from Dawson College's Illustration and Design program in Montreal, Raymon is always finding new ways to express himself. A 
true renaissance man of his era he is also a passionate songwriter and video director releasing a music album and its accompanying 
videos.  

http://www.raymonfong.com/  

Exposition:  

Mercredi 7 septembre - FOIRE ALIMENTAIRE PLACE VICTORIA - EXPOSITION D'OEUVRES D'ART  

Mercredi 7 septembre - COCKTAIL D'OUVERTURE LE QUARTIER - EXPOSITION D'OEUVRES D'ART 

Melissa Gervais  

Mon langage plastique se traduit principalement par la gravure, la peinture et le 
dessin dans toutes ses formes possibles. Je crois posséder un style qui m'est 
propre et qui transcrit non seulement mes états d'âmes, mais également les 
réactions de mon être. Mes tableaux font référence à une composition peu ou très 
complexe où la géométrie semble apporter un certain équilibre. Un art activé par un 
langage plastique expressif qui traduit ses couleurs par plusieurs sonorités. Ainsi, 
mes impressions sont des improvisations qui existe au sein d'une même composition 
(un monde graphique et pictural). 

Exposition:  

Thursday 8 septembre - FOIRE ALIMENTAIRE PLACE VICTORIA - EXPOSITION 
D'OEUVRES D'ART - 11h00 à 14h00  
Thursday September 8 -– PLACE VICTORIA FOOD COURT – ART EXPOSITION – 
11 :00 - 1 :00pm 

7, 8, 9 septembre - Foire et exposition d'oeuvres d'art - Tour Telus - 11h à 18h 
September 7,8,9 – Exposition and Art Fair – Telus Towers 11 :00 – 6 :00pm 

 

 

http://www.raymonfong.com/
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Daniel Kudish  

Daniel Kudish was born and raised in Montreal - Canada, where he graduated from Dawson 
College with a DEC in Professional Photography in May of 2005.  

Throughout his education, Daniel focused primarly on shooting interiors and food. His 
portfolio has since then expanded to architecture and commercial photography.  

The combination of photographic and computer skills has become his main strength, as any 
creative idea can now be made possible throught the wonders of technology.  

His view through the lens and the computer have brought him clients such as Hotel St-
Sulpice and several interior design agencies.  

 
http://www.dkuphotography.com/ 

Exposition:  

7, 8, 9 septembre - Foire et exposition d'oeuvres d'art - TOUR TELUS - 11h00 à 18h00  
7-11 septembre - Semaine des galeries – Art en Majuscule - 11h00 à 18h00 

Mikhail Kudish  
 
Photographe 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Exposition:  

7, 8, 9 septembre - Foire et exposition d'oeuvres d'art - TOUR TELUS - 11h00 à 18h00  
7-11 septembre - Semaine des galeries – Art en Majuscule - 11h00 à 18h00 
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Heidi Hollinger 

Heidi Hollinger is widely credited with having revolutionized political photography in 
Russia.  During her 10-year residence in its great capital city in the 90's, her "non-iconic" 
portraits of leading politicians created new ways of revealing the psychology driving 
personalities.  In the process of helping make a photographic revolution she also made 
herself a Russian celebrity.  Her professional exploits and even her personal life are 
followed by the national media, making her, in the words of the Canadian Ambassador to 
the Russian Federation Rodney Irwin, "the best-known Canadian in Russia."  

Heidi was born in Montreal and lives in Moscow and Montreal. In 1990, she graduated 
from McGill University with a Bachelor's Degree in Modern Languages. She speaks 
English, French, Russian and Spanish.  
 
In 1991 Heidi moved to Moscow to teach English at Moscow State University. In 1992 
she returned there as a graduate student in Political Science. In 1994 she began work as 
the first non-Russian photo editor at the leading national daily newspaper Pravda. In the 
same year, her first photography exhibit opened at the Moscow Photo Center, enjoying 
enormous success. "Faces of the Opposition" featured stylistically unprecedented 
photographs of Russia's political elite, and was later shown in cities across Russia, as 
well as in Montreal and Los Angeles.  
 
An intense period of travel, exhibitions, and high-profile work followed on these events. 
Triumphs included portrait sessions with world leaders, including Vladimir Putin, Mikhail 
Gorbachev, Jean Chrétien, Fidel Castro, and the Dalai Lama.  
 
In 1995, the Canadian Broadcasting Corporation (CBC) produced a 45-minute 
documentary film entitled "Heidi: Une Montréalaise à Moscou," the story of a Montreal 
photographer who documents revolutionary moments in Russian politics. This 
documentary was aired around the world in countries including Canada, the U.K., Japan, 
Norway and Australia. That same year Heidi opened up a portrait studio in Moscow and 

was commissioned by Russian political leaders to photograph their election campaigns. In 1996, Russian State television (RTR) named her 
"photographer of the year," and Montreal's major daily newspaper La Presse named her a "personality of the week."  
 
In 1998 she won 1st and 3rd prize for best photographs in the category "people" in the all-Russian photo contest "Interfoto." In 2001, a 
major retrospective of her work, entitled "10 years in Moscow," was exhibited at the Canadian Parliament and the Russian Embassy in 
Ottawa. Between 1999 and 2002 she published five books in Canada, The United States, and Russia. She continues to contribute her 
work to leading publications, including Newsweek, Time, Esquire, The New York Times, Harper's Bazaar, The Toronto Star, Clin D'Oeil, La 
Presse, Stern, Pravda, Ogonyok, and Itogi.  
 
Heidi's latest book was launched with an exhibition of her photos at the Russian Consulate in New York in 2002. The Russians Emerge 
(Abbeville Press, New York) documents a great culture in thrilling social and political transformation, and features text by Russia expert 
Jonathan Sanders and a foreword by Mikhail Gorbachev.  

http://www.heidihollinger.com

Exposition:  

Jeudi 8 septembre - GALA DÉGUSTATION 'SUIVEZ LE RYTHME' CENTRE MONT-ROYAL - Exposition d'oeuvres d'art 
Thursday September 8 – GALA OF FLAVOURS – CENTRE MONT ROYAL – Art Exhibition  

 

http://www.heidihollinger.com/
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Ralph "Tigus" Maingrette  

Ralph Maingrette a un baccalauréat en administration avec une spécialisation en ressources 
humaines. Ses expériences de travail proviennent de diverses institutions financières et 
publiques au Mexique, en Haïti et aux États-Unis. Il a aussi animé des ateliers et travaillé comme 
professeur de langues.  

Dans un voyage en Haïti il s'initie à l'art spirituel, l'art vodou, l'art créatif basé sur les principes 
de l'art thérapeutique, une expression de soi non verbale et symbolique. 

En l'an 2000, il fonde Tigusart dans le but de promouvoir la créativité, l'expression de soi à 
travers les arts visuels. Sa pédagogie se nourrit d'une réflexion continue, d'aider aux 
participants à faire et de livrer ce qu'ils ont en eux et d'une pratique constante de l'art 
contemporain. Maintenant Ralph réside à Montréal, Canada. Il est un designer graphique et 
membre du Regroupement des Artistes en Arts Visuels du Québec et de l'Association des 
Artistes Afro-Canadiens.  
 
http://www.tigusart.com

Exposition:  

9 septembre - FOIRE ALIMENTAIRE PLACE VICTORIA  
EXPOSITION D'OEUVRES D'ART - 11h00 à 14h00  

9 septembre - 5 À 7 LE QUARTIER - EXPOSITION D'OEUVRES D'ART - 17h00 à 20h00  

11 septembre - JOURNÉE FAMILIALE - PARC PLACE DU CANADA - Peinture et création d’instruments afro-caribéens - 11h00 à 15h00  

Marie-Josée Primeau  

Stimulée depuis toujours par les défis, Marie-Josée a effectué des études universitaires à Los Angeles 
et est devenue une énergique gestionnaire des ventes. 

Passionnée par la découverte du monde, ses nombreux voyages inspirent sa peinture, tout 
particulièrement des sujets sur le Vietnam. Un récent safari-photos en Tanzanie lui a fourni ample 
matière pour son prochain vernissage. Coup de coeur pour l'Afrique!  

Exposition :  

8 septembre - GALA DÉGUSTATION 'SUIVEZ LE RYTHME' CENTRE MONT-ROYAL  
Exposition d'oeuvres d'art 

9 septembre - 5 À 7 - LE QUARTIER  
Exposition d'oeuvres d'art 

 

http://www.tigusart.com/
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Jean-Sébastien Robert  

Photographe 

Exposition:  

Mercredi 7 septembre - FOIRE ALIMENTAIRE PLACE VICTORIA  
EXPOSITION D'OEUVRES D'ART  
11h00 à 14h00  

Mercredi 7 septembre - COCKTAIL D'OUVERTURE LE QUARTIER 
EXPOSITION D'OEUVRES D'ART 
17h00 à 20h00  

7, 8, 9 septembre - Foire et exposition d'oeuvres d'art - TOUR TELUS  
11h00 à 18h00  

 

Dana Velan  

Dana Velan a quitté la Tchécoslovaquie dans le tumulte 
politique de 1968 et s'est établie à Montréal. Elle a étudie 
l'histoire de l'art a l'Université McGill et obtenu un 
baccalauréat en beaux-arts à l'Université Concordia. 
Artiste du dessin, Velan crée aussi des livres d'art et des 
oeuvres en trois dimensions. Elle a participe à des 
expositions collectives et monte des expositions solos au 
Canada, aux Etats-Unis et en Europe. A Toronto, elle est 
représentée par la Spin Gallery.  

Dana Velan left Czechoslovakia during the political turmoil 
of 1968 and settled in Montreal, where she studied art 
history at McGill University and fine arts at Concordia 
University. In addition to her drawing, Velan is a 
multimedia artist involved in book making and three 
dimensional works. She has exhibited in both group and 
y Spin Gallery in Toronto. solo exhibitions in Canada, the United States and Europe.  She is represented b

Exposition:  

Jeudi 8 septembre - GALA DÉGUSTATION 'SUIVEZ LE RYTHME' CENTRE MONT-ROYAL - Exposition d'oeuvres d'art 
Thursday September 8 – GALA OF FLAVOURS – CENTRE MONT ROYAL – Art Exhibition 
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Marc Séguin  

Marc Séguin est né à Ottawa le 20 mars 1970. Il vit et travaille à Montréal, où il 
a obtenu un baccalauréat en beaux-arts de l'Université Concordia. Dès 1996, sa 
première exposition individuelle présente des tableaux de grandes dimensions aux 
propositions plastiques étonnantes. Cette exposition attire favorablement 
l'attention des critiques et des collectionneurs : sa carrière est lancée! Graveur 
doué autant que peintre prolifique, Marc Séguin voit son travail reconnu par les 
conservateurs du Musée d'art contemporain de Montréal en 1997 lorsque ceux-ci 
l'incluent dans la désormais célèbre exposition de groupe « De fougue et de 
passion ». On l'invite d'ailleurs à y présenter une exposition personnelle en 2000 
(il n'a que 29 ans), elle consiste en une série de grands tableaux ayant pour thème 
la rosace médiévale. Cette exposition circule par la suite en France - au Centre 
culturel canadien de Paris pendant l'été 2001 - et à travers le Canada, en 2003-

e des beaux-arts de Montréal; Une série de dessins sur le thème de la sorcelle
des démons.  
2004. En 2004 il présente une exposition solo au Musé rie et 

Ses techniques de gravure, parfaitement maîtrisées, sont mises au service d'une créativité débordante. L'artiste n'hésite pas à allier des 
techniques généralement cloisonnées : des passages de sérigraphie s'ajoutant à des gravures à la pointe-sèche ou à l'eau-forte; du relief 
ou des découpages venant parfois compléter des gravures à la manière noire ou à l'aquatinte. Les traits gravés sont savants mais 
empreints d'une grande sensibilité, d'un caractère intuitif, toujours proches d'une certaine représentation de la nature, qui est chère à 
l'artiste.  

Depuis 2000, le Musée d'art contemporain de Montréal, le Musée des beaux-arts de Montréal et le Musée du Québec ont acquis des 
peintures importantes de Marc Séguin. Ses estampes et ses peintures se trouvent dans de nombreuses collections d'entreprises 
canadiennes et chez d'importants collectionneurs privés du Québec, du Canada et des États-Unis. À ce jour, Marc Séguin a tenu plus de 
vingt expositions personnelles et participé à autant d'expositions de groupe et de foires internationales (Madrid, Barcelone, Venise, Berlin, 
Cologne, New York, Chicago, Bruxelles, Namur).  

Marc Séguin est maintenant représenté à New York par Envoy Gallery (dans le quartier Chelsea) et y exposera des ouvres de la série 
SERIAL KILLERS en septembre.  

http://www.marcseguin.com

Exposition:  

Jeudi 8 septembre - GALA DÉGUSTATION 'SUIVEZ LE RYTHME' CENTRE MONT-ROYAL - Exposition d'oeuvres d'art 
Thursday September 8 – GALA OF FLAVOURS – CENTRE MONT ROYAL – Art Exhibition 

 

http://www.marcseguin.com/
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Michel Vermeulen 

Au fil des années, Vermeulen s'affaire à parfaire sa technique, tout en cherchant un concept 
créatif et exclusif, qui pourrait le distinguer des autres peintres. Au tout début, il peint des 
paysages et des scènes rurales; par la suite, il deviendra portraitiste, ce qui n'a rien de très 
original puisque plusieurs peintres pratiquent cette vision. Il étudie l'histoire de l'art international, 
c'est vraiment là qu'il a trouvé son style... Faire ce qui n'a jamais été fait, peindre ce qui n'a 
jamais été peint, inventer un genre propre à lui. L'étude de l'histoire de l'art m'a permis, dit-il, de 
faire un lien entre chacun des grands peintres célèbres mondialement. Pourquoi ont-ils réussi? La 
réponse : ils avaient tous un concept ou une idée originale. Ces grands maîtres, qu'ils se nomment 
Pellan, Picasso, Renoir, Riopelle ou Van Gogh, avaient tous une touche différente et exclusive, so
par la forme de leurs dessins, soit par leur coloris ou leur technique d'application. C'est à ce 
moment là, ajoute Vermeulen, qu'ils sont devenus reconnus et célèbres. Lors d'une entrevue, J
Paul Riopelle avait mentionné ceci : "Lorsqu'on regarde un tableau ou une oeuvre d'art au loin et 
qu'on peut deviner qui l'a fait, sans voir le nom de l'auteur... C'est un maître!" 

 

it 

ean-

 
Le style de Vermeulen? Difficile à décrire en quelques mots. Disons que c'est un mélange de 
plusieurs à la fois, il semble être dans une classe à part qui privilégie le mouvement et la vie de 
l'objet, tels les instruments musicaux et les pianos, entre autres, qui ont eu un véritable succès en 
Europe et aux États-Unis. Plusieurs grandes vedettes américaines qui oeuvrent dans le domaine du 
show-business ont un Vermeulen chez-eux, tel Elton John et Jay Leno. Sa palette joyeuse et vive 
est éblouissante et il pratique également un effet du genre trois dimensions assez impressionnant. 
D'ailleurs, il a remporté plusieurs mentions et prix internationaux, dont le prix Pollock en 2001 et 
le prix Pablo d'Oro en 2002.  

Vermeulen se décrit comme un peintre du bonheur et de la fête! Les gens vivent de plus en plus 
stressés et angoissés, dit-il. De nos jours, le sablier de la vie est une autoroute remplie d'obstacles 

de toutes sortes, on essaie de s'en sortir du mieux qu'on peut et avec le moins de séquelles possibles... Il croit que l'art sous toutes ses 
formes est très important pour nous, pour survivre. Les moments de détente et de relaxation sont capitaux dans un monde comme le 
nôtre! C'est pourquoi il mentionne souvent que si ses tableaux peuvent vous donner un petit instant de bonheur et surtout de relaxation, il 
aura réussi sa mission! 

http://www.michelvermeulen.com

Exposition:  

Jeudi 8 septembre - GALA DÉGUSTATION 'SUIVEZ LE RYTHME' CENTRE MONT-ROYAL  
Exposition d'oeuvres d'art 

7-10 septembre - HÔTEL INTERCONTINENTAL - LES CONTINENTS  
Exposition d'oeuvres d'art : Michel Vermeulen  

http://www.michelvermeulen.com/
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Poli Wilhelm  

Peintre, née à Buenos Aires, Argentine, en 1970.  

Entre 1985 et 1996 elle a fait des études en peinture, dessin, sculpture et poterie dans 
des différentes écoles et ateliers d'art.  

À partir de 1990, Poli a exposé son oeuvre, composée de toiles, collages et objets à 
Buenos Aires et d'autres villes d'Amérique Latine, et participé à des concours, ayant 
reçu plusieurs prix.  

Arrivée à Montréal en 2004, elle vient d'exposer à la Casa Obscura et à L'Enchanteur.  

Son oeuvre, à caractère expressionniste-abstrait, à la palette saturée sur des surfaces 
texturées, nous emmène dans un univers à la fois innocent et profond, dont les 
contenus sont les sentiments humains de toujours : la vie, la mort, l'homme vu à travers 
son ombre, l'enfance, le primitif, le sexe, l'histoire, l'absurde.  

Exposition:  

Mercredi 7 septembre - FOIRE ALIMENTAIRE PLACE VICTORIA  - EXPOSITION 
D'OEUVRES D'ART - 11h00 à 14h00  

7, 8, 9 septembre - Foire et exposition d'oeuvres d'art - TOUR TELUS - 11h00 à 18h00  
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Troupes de danse / Dance troupes 
 

École de Danse Arthur Murray  

Arthur Murray a commencé à enseigner a New York, en 1912. En plus 
de travailler de jour en tant qu'architecte, il était aussi professeur de 
danse les soirs. Il s'est consacré entièrement à l'enseignement de la 
danse, dès que cela lui a permis de vivre de son art.  

 

L'importance qu'il accordait à la perception d'autrui par rapport a ses 
réalisations l'on aidé à préserver jusqu'à ce jour ses standards en 
danse. Ainsi, il a suivi des cours auprès des maîtres de la danse tel que 
Irene et Vernon Castle.  

En 1919, il décide de prendre des cours en administration des affaires, 
à Georgia Tech, où il enseignait dans son temps libre la danse à des 
groupes d'étudiants. Le nombre impressionnant d'étudiants prenant 
son cours lui a valu de la visibilité dans le Forbes Magazine. Il n'en fall
que peu de temps pour qu'il enseigne également aux adultes et même
des célébrités, tel que Enrico Caruso.  

u 
 à 

Une fois la marque de commerce lancée, le studio de danse Arthur 
Murray a su se démarquer durant les années 20. M. Murray a pu 
développer davantage son entreprise en gardant un pourcentage des 
profits gagnés par ses instructeurs de danse qui travaillaient dans des 
grandes chaînes hôtelières.  

En 1950, il décide de lancer une série télévisée, le « Arthur Murray 
Dance Party ». Le succès qu'a rencontré la série aux États-Unis, a 
permis à l'école de danse de se faire connaître encore plus. Les 

américains, tombés amoureux de la télésérie, se sont rués de tous les coins du pays chez Arthur Murray, lui permettant ainsi continuation 
et sa réussite.  

M. Theiss et cinq autre associés, ont fait l'acquisition de l'entreprise et sont parvenus à ouvrir des studios dans plus de 300 villes au 
monde.  

http://www.arthurmurraymontreal.com

Performances:  

Jeudi 8 septembre - GALA DÉGUSTATION 'SUIVEZ LE RYTHME' CENTRE MONT-ROYAL - Spectacle  

 

http://www.arthurmurraymontreal.com/
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Isangano 

Isangano est un groupe culturel de jeunes 
rwandais.  

Le mot isangano signifie en langue 
Kinyarwanda, un point de rencontre, un 
carrefour...où l'on se retrouve.  

Crée en février 1999, le groupe rassemble en 
majorité des Rwandais et des Rwandaises de 
la diaspora.  

Une quarantaine de danseurs, chanteurs et 
percussionnistes venus des quatre coins du 
monde se sont retrouvés dans un Montréal 
multiculturel ou l'intégration s'inscrit dans un 
grand rendez-vous du donner et du recevoir. 

Isangano perpétue la tradition des danseurs Intore de renommée internationale.  

Au rythme d'une percussion vibrante et d'un choeur envoûtant, l'expression corporelle prend libre cours sous une tenue singulière.  

Les différentes chorégraphies sont exécutées par deux grandes composantes du groupe de filles et d'hommes à travers trois éléments 

http://www.isangano.ca/

essentiels du répertoire traditionnel: la danse, le chant et les percussions.  

Performance :  

11 septembre - JOURNÉE FAMILIALE - PARC PLACE DU CANADA - 15h00  
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Galeries d’art / Art galleries 

ART en majuscule  

Dans les ruines historiques de la New City Gas Company, construite en 1859. Dans le vieux 
quartier de Griffintown une cour pave, entre de vieux murs de pierres, vous découvrirez les oeuvres 
de peintres, de photographes et de sculpteurs d'excellence parmi les plus remarquables. Tout cela 
exposé dans un environnement qui ajoute de la texture et du contraste aux oeuvres d'arts.  

Les propriétaires de la galerie, Esther Hageman et Harvey Lev, ont pris l'engagement d'exposer des 
oeuvres d'art de haut calibre et de favoriser l'apport de la culture à notre vie quotidienne. L'idéal 
pour une galerie est d'être comme un musée pour les oeuvres du futur.  

ART en majuscule, une galerie située au 950 rue Ottawa à Montréal, entre Peel et Université, deux 
rues au sud de Notre-Dame.  

In a cobblestone courtyard, in amongst 17th century stone walls you will find creative works of 
painters, sculptors and photographers exhibited in an environment that adds texture and contrast 
to the art works. Our philosophy is art, our mandate  

To expose the public to the artist’s view, to expose artists to the public’s view 

To charm, to please the eye, the heart and the mind, to disturb, to offer a place of refuge, to encourage artists to create and to provide a 
locale for exposition, to encourage the public to surround themselves with works of art that please and disturb, art that speaks.  

Gallery owners Esther Hageman and Harvey Lev are committed to the exhibition of excellent art and to the enrichment that culture makes 
to everyday living. The gallery is a living place and we invite you to participate. 

ART en majuscule is a gallery located at 950 Ottawa Street in Montreal, situated in the historic ruins of the New City Gas Co., built in 
1859 on the foundations of a 17th century building.  

Come down Peel street, turn left onto Ottawa street and enter into the urban desert of Griffintown. Keep your eyes open for our sign, our 
courtyard and the clothesline at the end of the cobblestone alley surrounded by the industrial building. 

(Between Peel and University 2 blocks south of Notre Dame)  

ART en majuscule 
950 rue Ottawa 
Montréal, Qc  
H3C 1S4   

http://www.artenm.com/ 

Téléphone: 514.879.1117 
Courriel : info@artenm.com 
Site web : http://www.artenm.com

Exposition:  

7-10 septembre - Semaine des galeries - 12h00 - 18h00 
September 7-10 – Gallery Week – 12 :00 – 6 :00pm 

 

mailto:info@artenm.com
http://www.artenm.com/


 

LE FESTIVAL DES RYTHMES DU MONDE        WWW.RYTHMES.TV 
 

37

 

 

La Galerie 1225 Art et Vin  

La Galerie 1225 Art e Vin présente au public une nouvelle exposition chaque mois. La mission 
de la galerie est d'exposer et de faire connaître le travail d'artistes contemporains d'ici et 
d'ailleurs. L'espace sur deux étages se prête tout aussi bien à des expositions solo qu'à des 
expos de groupe ou en duo. Un jeudi par mois il est possible de venir rencontrer les artistes à 
l'occasion des vernissages. C'est aussi la bonne occasion de venir faire son choix d'oeuvres en 
avant-première en côtoyant le tout Montréal branché. Collectionneurs, designers, acheteurs, 
êtes-vous sur notre liste d'envoi? Amateurs ou connaisseurs, il faut s'arrêter au 1225 de La 
Montagne pour vivre l'expérience de l'art.  

Notre clientèle  
Ils ont 30 ans et plus. Ce sont des hommes ou des femmes branchés, éduqués, informés, avec un sens critique assez aiguisé. 
Professionnels pour la plupart, ce sont des gens qui voyagent et qui sont généralement mobiles. Ils sont aussi touristes avec des Livres, 
des Euros ou des US Dollars à dépenser. Ils sont curieux et à l'affût de la nouveauté et des tendances. Avocats ou publicistes, ces jeunes 
professionnels savent s'amuser. Ils sont amateurs ou connaisseurs d'art. Ils apprécient le vin. Ce sont des épicuriens.  

La Galerie 1225 Art et Vin leur offre l'ambiance et l'environnement qu'ils recherchent. Ils s'y sentent bien parce qu'ils peuvent apprécier 
l'expérience de l'art et l'art du vin. Voir notre calendrier d'événements.  

Galerie 1225 Art et Vin introduces to the public a new art show every month. The gallery mission is to primarely exhibit the work of 
contemporary artists from the Montreal area and abroad. The two-floor space is suitable for a solo, duo or group exhibits. A monthly 
vernissage is featured with the artists present- a perfect occasion to mingle with people from the Montreal scene while viewing the 
artwork. Collectors, designers, buyers, connoisseurs, amateurs, make sure we have your name on our mailing list. You would not want to 
miss an event at Galerie 1225 Art et Vin. 

Our Clients 
They are 30 and over, men and women, trendy, educated and informed with discerning taste. Most are professionals, cultured and well 
traveled. They are not only Montrealers but come from the international community. Curious and discriminating, this young crowd knows 
how to enjoy life. They are knowledgeable, with an appreciation for art and wine. Epicurean they are. They love Galerie 1225 for the 
ambiance and its warm environment. 

Adding up to this young trendy crowd is the corporate one. We target the private and public sector, in communities such as media, legal, 
engineering, destination management, medical and diplomatic. We also work in partnership with various professional associations in order 
to develop their calendar of activities. Galerie 1225 is the perfect setting to organize special events be it on a weekly, monthly or annual 
basis. Galerie 1225 can be booked for press conferences, corporate meetings, music or book launches, presentations or simple group 
gathering. See our Calendar of events. 

1225 RUE DE LA MONTAGNE  
MONTRÉAL QUÉBEC CANADA  
H3G 1Z2 
Courriel : info@galerie1225.com  
Site web : http://www.galerie1225.com

Téléphone: 514.879.1117 
Courriel : info@artenm.com 
Site web : http://www.artenm.com

Exposition:  

7-10 septembre - Semaine des galeries  
September 7-10 – Gallery Week  

 

mailto:info@galerie1225.com
http://www.galerie1225.com/
mailto:info@artenm.com
http://www.artenm.com/
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HOLLINGERCOLLINS GALLERY  

Art Contemporain Anthony Collins  
Contemporary Art Heidi Hollinger  

4928 Sherbrooke Ouest  
Montréal, QC  
H3Z 1H3  
 

téléphone: (514) 484-5444  
fax: (514) 484-1694  
 
Courriel : art@hollingercollins.com  
Site web : http://www.hollingercollins.com

Exposition:  

7-10 septembre - Semaine des galeries - 11h00 - 18h00 
September 7-10 – Gallery Week – 11 :00 – 6 :00pm 

 

 

mailto:art@hollingercollins.com
http://www.hollingercollins.com/
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Galerie Simon Blais  

La galerie Simon Blais a ouvert ses portes en 1989 en se spécialisant en oeuvres sur 
papier et estampes contemporaines du Québec. La peinture et la sculpture historiques 
canadiennes (1945 à aujourd'hui) sont une de nos spécialités, et les grands artistes du 
Québec et du Canada tels Riopelle, Borduas, Ferron, Letendre, Derouin, McEwen, 
Gaucher et Daudelin sont régulièrement exposés sur nos cimaises.  

 

Les artistes plus jeunes du Québec ont toute notre attention, soit les peintres abstraits 
(Bernier, Farish, Blanchette, Goupil, Hoffer, Levasseur), ou de la nouvelle figuration 
(Vincent, Morin).  

La photographie est présente depuis peu dans notre programmation régulière, avec les 
québécois Serge Clément et Bertrand Carrière, et les français Bernard Pras et Hervé Couton.  

Simon Blais est membre du Conseil d'administration de l'AGAC (Association des galeries d'art contemporain - de Montréal), et la galerie 
est membre associé de la PADAC.s. 

Open since 1989, Galerie Simon Blais specializes in Canadian and European abstract art, with an inventory consisting mostly of works on 
paper and on canvas, as well as prints and sculptures. We hold between 6 and 10 solo exhibitions each year with either young 
contemporary artists from our stable or with major painters and sculptors that have contributed to Canada's an Québec's art history since 
1945 (Riopelle, Ferron, Daudelin, McEwen, Gaucher, Letendre, etc) . Prints represent a special interest for us, with a focus on 
international abstraction, and on avant-garde figuration by leading Québec artists (Riopelle, Derouin, Vincent, Whitthome), as well as 
French (Debré, Zao Wou-Ki, Friedlaender), and Spanish printmakers (Tapies, Miro, Monir).  

Photographs are also part of the gallery's regular inventory with a select group of Québec photographers (Clément, Carrière) and the 
startling French photographer Bernard Pras who creates trompe-l'oeil compositions with assemblages of objects.  

Simon Blais is a member of the board of the AGAC (Contemporary Art Galleries Association of Montréal), and an associate member of 
PADAC, Professional Art Dealers Association of Canada. 

Galerie Simon Blais  
5420, boul Saint Laurent 
Montréal, Qc  
H2T 1S1  
 
Téléphone: 514.849.1165 
Télécopieur: 514.849.1862 
Courriel : info@galeriesimonblais.com 
Site web : http://www.galeriesimonblais.com

Exposition:  

7-10 septembre - Semaine des galeries - 11h00 - 18h00 
September 7-10 – Gallery Week – 11 :00 – 6 :00pm 

 

mailto:info@galeriesimonblais.com
http://www.galeriesimonblais.com/
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Studio 261  

Studio 261 est une vaste galerie d'art située dans le quartier des affaires du 
Vieux Montréal, 261, rue Saint Jacques (entre St.Urbain et McGill).  

La galerie représente plus de 30 artistes contemporains, choisis(es) pour 
l'originalité et la qualité de leur art. Elle propose un éventail de tendances variées 
tout en privilégiant les artistes qui s'expriment principalement à travers la 
sculpture et la peinture.  

Studio 261 is a vast art gallery located in Old Montreal’s business district at 261 
St. Jacques West between St.Urbain and McGill.  

 

The gallery represents more than 25 contemporary artists chosen for the originality and the quality of their art. The gallery offers a wide 
range of artistic styles, concentrating on artists who express themselves through painting and sculpture. 

Studio 261  
261, rue St-Jacques Ouest  
Montréal, Qc  
H2Y 1M6  
 
Téléphone: 514.845.0261  
Télécopieur: 514.845.6270  
Courriel : info@studio261.ca 
Site web : http://studio261.ca

Exposition:  

7-11 septembre - Semaine des galeries - 11h00 - 18h00 
September 7-11 – Gallery Week – 11 :00 – 6 :00pm 

 

 

mailto:info@studio261.ca
http://studio261.ca/
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Restaurants 

Les Continents 

Lauréat de nombreux prix dont 4 diamants CAA / AAA, ce restaurant permet de vivre une 
expérience gastronomique exceptionnelle et offre des vins délectables et un service 
impeccable et discret. Son menu unique et créatif met en vedette les produits du terroir 
québécois les plus fins.  

Our award-winning restaurant provides a culinary experience of exceptional food, the finest 
wines and discreet, impeccable service. A unique, innovative menu showcases the very best 
of Quebec's indigenous ingredients. Ranked 4 Diamonds by CAA / AAA 

Chef Christian Lévêque 

À titre de Chef exécutif de l’InterContinental Montréal depuis septembre 1996, Christian Lévêque a imposé sa marque en explorant et en 
créant un nouveau style de cuisine basé sur l’abondance et la richesse des produits régionaux québécois. Qu’il utilise les micro-brasseries 
locales ou qu’il adapte d’anciennes recettes amérindiennes au goût actuel, Chef Lévêque a développé et mis en évidence une cuisine 
innovatrice et très caractéristique. 

Bien connu des Montréalais pour sa créativité et son dynamisme, Chef Lévêque  est débarqué à Montréal en 1986. Il a été Chef exécutif 
de l’Hôtel Ritz Carlton pendant quatre ans pour ensuite faire l’ouverture du Restaurant Champs Elisées en tant que chef-propriétaire.  

Avant son arrivée à Montréal, il a travaillé dans les meilleurs hôtels de France ainsi qu’aux hôtels InterContinental d’Abidjan et de New 
York. 

Au sein de l’InterContinental Montréal, Chef Levêque orchestre la création de tous les menus et de leur préparation pour le restaurant 
principal, Les Continents, le Bistro Chez Plume, le piano-bar Le Cristallin ainsi que le Service aux Chambres et le service Banquets. Les 
menus de l’Hôtel reflètent d’ailleurs son style unique où la gastronomie classique, contemporaine et régionale en font une expérience 
exquise. 

Heures d'ouvertures :  
Tous les jours - 6h30 à 14h30 - 18h00 à 22h30 
Pour réservations : 514-847-8729 ou 514-987-9900 poste 6202  

InterContinental Montréal  
360 Rue St-Antoine Ouest  
Montréal Québec H2Y 3X4  
Tel: +1 514 987 9900, Fax: +1 514 847 8730  
E-mail: montreal@interconti.com 

Lieu :  

7-10 septembre - MENU DÉCOUVERTE - Cuisine fusion internationale - dès 17h00  
September 7-10 – DISCOVERY MENU – International Fusion Cooking – from 5 :00pm 

 

 

http://www.rythmes.tv/yulhb/email.html
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Fourquet Fourchette  

Le Fourquet Fourchette vous plonge dans l'ambiance historique de la Neuve-France.  

 

Vous y découvrirez les caractéristiques des bières de dégustation produites par Unibroue et la 
gastronomie du terroir québécois à base de bière.  

L'atmosphère générale de l'établissement évoque le 17 e siècle : le mobilier, la décoration, les costumes, 
le choix musical et l'animation sont typiques de cette époque où les premières bières furent créées en 
Neuve-France.  

At the Unibroue Brewery Fourquet Fourchette, the latest of the Unibroue brewery projects managed by a 
passionate team, invites you to discover the distinctive taste of traditionally brewed beer and local beer- 
enhanced gastronomy, while immersing yourself in the history of Quebec. 

Fourquet Fourchette neighbours the historic Fort Chambly and overlooks the Chambly Basin of the 
Richelieu River, offering a spectacular view of the basin. Our terrace overlooks this scenic view which 

awakens the senses and can accommodate more than a hundred guests. The entire site is inspired by the 17t h century, with period 
furniture, costumes, music and entertainment from the era when the first beers were brewed in New France. 

Restaurant Fourquet Fourchette 
Palais des Congrès  
159 rue Saint-Antoine Ouest  
Réservations : 514.789.6370  

http://www.fourquet-fourchette.com

Lieu:  
8-10 septembre - Menus du soir - MENU AUX RYTHMES DU MONDE - dès 17h00  
September 8-10- Dinner Menu – RHYTHMS OF THE WORLD MENU – from 5 :00pm 

http://www.fourquet-fourchette.com/
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Le Quartier  

Le Quartier sert une cuisine urbaine décontractée dans un décor sobre et moderne 
où les milieux artistiques et financiers aiment se côtoyer. Des cocktails originaux 
vous seront servis au bar, présentant des spectacles de musique live. Un service 
de voiturier, des 4 à 7, des menus spécialisés pour petits ou grands groupes ainsi 
qu'une salle privée sont disponibles. L'excellente sélection de vins fait de cet 
endroit un incontournable pour tout le monde en vogue du nouveau coin in de 
Montréal.  

Le Quartier serves an upscale casual urban cuisine in a cool and modern decor, 
where the artistic and financial crowd like to meet. Original cocktails are served 
at this knockout bar that features live music on selected evenings. Valet service, 

happy hour and special menus for small to large groups are available with a private room. Accompanied with an excellent wine selection 
make this place one of the newest hot spots in Montreal. 

 

Le Quartier  
1001, Square Victoria 
(coin Viger) 
(514) 875-9669  
Fax. (514) 875-6858  

Lieus:  

7,8,9 septembre - Les menus-midis - TABLE D'HÔTE DES RYTHMES DU MONDE - 12h-14h 
September 7,8,9 – Lunch Menu - TABLE D'HÔTE – RHYTHMS OF THE WORLD – 12 :00-2 :00pm 
7 septembre - COCKTAIL D'OUVERTURE  - dès 17h 
September 7 – OPENING COCKTAIL – from 5 :00pm 
9 septembre - 5 À 7 - dès 17h  
September 9 – Happy Hour – from 5 :00pm 
10 septembre - Menus du soir - TABLE D'HÔTE DES RYTHMES DU MONDE - Soirée jazz et champagne - dès 17h00  
September 10 – Dinner Menu - TABLE D'HÔTE – RHYTHMS OF THE WORLD – Champagne and Jazz Evening – from 5 :00pm 
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Salles de spectacle / Main venues 

Centre Mont-Royal  

Au Centre Mont-Royal, nous instaurons une nouvelle norme en matière d'installations pour la tenue 
de réunions et d'événements spéciaux. S'inspirant de l'élégance de renommée internationale de 
Montréal, une ville à l'avant-garde de la révolution en télécommunications, notre excellent service 
se conjugue à une efficacité moderne et aux plus récentes technologies. 

Vous projetez de tenir un grand événement? Il vous faudra plus qu'un grand espace. Nous avons 
conçu nos installations en vue de les adapter à vos besoins. Avec notre grande variété de salles, 
des installations multimédias ultramodernes, notre service de restauration et nos professionnels en 
planification d'événement, vous aurez le loisir de vous concentrer sur l'essentiel de votre é
et de nous confier les détails. 

vénement 

Vous songez à organiser une petite réunion, une réception de mariage ou un banquet? Grâce aux 
possibilités du centre, votre événement jouira de l'atmosphère parfaite. Nous adaptons les lieux à 
vos besoins. 

Qu'il s'agisse de diffuser une réunion en direct par satellite ou par Internet, d'organiser une conférence de presse internationale ou de 
planifier la fête dont vous rêvez, nous disposons de la technologie, du personnel et de l'expérience pour satisfaire vos projets. 

At the Mount Royal Centre, we're setting a new standard for meeting and special events facilities. Reflecting the world-renowned 
elegance of our home in Montreal, we combine excellent service with modern efficiency and the very latest in high-tech. 

Need to put together a big event? You'll need more than a big space. We've designed everything to adapt to your requirements. With our 
great variety of halls and salons, cutting-edge multimedia facilities, in-house catering and professional event planners, you'll be able to 
concentrate on the substance of your event and leave the details to us. 

Something smaller? Our adaptability means that your smaller meeting or banquet will have just the right atmosphere. Your surroundings 
will always suit your purpose. 

Whether you need to broadcast your meeting live via satellite or over the Web, set up an international press conference or throw the party 
of your dreams, we've got the technology, the people and the experience to carry out your plans. 

 

http://www.centremontroyal.com

Centre Mont Royal  
2055 Metcalfe 
Montreal (Quebec) 
Tel. (514) 844.2000  

Lieu :  

8 septembre - GALA DÉGUSTATION 'SUIVEZ LE RYTHME' - 18h  
September 8 – GALA OF FLAVOURS “YOU’VE GOT RHYTHM” CENTRE MONT ROYAL – 6 :00pm 

 

http://www.centremontroyal.com/
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Maison du Jazz  

La Maison du Jazz, un pilier d'histoire, de divertissement et de cuisine de la ville de 
Montréal. Construite par le montréalais Georges Durst, la Maison du Jazz est le nid des 
meilleurs musiciens de jazz du Canada depuis 1981.  

The House of Jazz, a Montreal landmark of entertainment, cuisine, and history. Built by 
French Montrealer Georges Durst, the House of Jazz has been a home to Canada’s 
finest Jazz musicians since 1981. 

http://www.houseofjazz.ca

Maison du Jazz  
2060 rue Aylmer  
T • (514) 842-8656 

Lieus:  

SOIRÉES RYTHMÉES À LA MAISON DU JAZZ  - Du 7 au 11 septembre 
RHYTHMIC NIGHTS AT THE HOUSE OF JAZZ – September 7 - 11 

 

 

 

http://www.houseofjazz.ca/
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